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Mlini pod zemljo

Zadnje ure poganstva v Rimu.

Igra v petih dejanjih.

—3 Po Werner-Mehler-ju &

priredil

dr. Gr. P.




Igodovinsko jedro.

Zmagovito se je §irilo kraljestvo BoZje, ki
ga je na zemljo prifel oznanjat Zveliar. Silo-
viti cesarji rimski in njih oblastniki so vstajali
proti njemu, da bi ga zadusili v krvi vernikoyv,
a zgodilo se je nasprotno: izkrvavela je mo&
poganstva. Po tristoletnem boju je Cerkev do-
bila prostost v drzavi, in Ze sto let kesneje so
v Rimu podirali zadnje hramove poganskih ma-
likov. Igra ;Mlini pod zemljo* postavlja pred
nas sliko iz teh zadnjih €asov. Ko je namreg
Teodozij po zmagi nad vsiljencem Maksimom
obhajal dné 13.julija 388 slavnosten vhod v
Rim, so skufali poganski sveleniki ljudstvo
vzdigniti, naj terja, da se postavi na trgu oltar
boginje Zmage, in se tako zopet oZivi misel po-
ganska, Toda Teodozij je ostal neizprosen, in
dal je celo podreti zadnje hramove poganskih
malikov. Pri tem so se razkrile silne grozo-
vitosti: pokazalo se je, da so pogani pri svojih
obredih bogovom darovali €loveske Zrtve, nasli
so cel kup Zloveskih kostij, med njimi otroske



glave s pozlalenimi ustnami. Prifle so na dan
v istem Casu §e druge hudobije. Nekateri lakom-
niki so imeli pod zemljo velikanske prostore
za rolne mline, kjer so mleli moko za kruh.
Mline so vrtili suZniki, za kazen tudi prosti
Rimljani. Delo je bilo mu&no, a po nedloveski
krutosti poostreno do skrajne neznosnosti. Ker
so vsled tega delavci hitro umirali, si je pomagal
lastnik takih mlinov z razbojni§ko modrostjo:
dal je napraviti nad podzemeljskim prostorom
pivnico in v njej prozna tla; tujcu, ki je ne-
slute¢ stopil v pivnico, so se hipoma udrla tla,
padel je pod zemljo, in ostal je zaprt suZnik,
dokler ga ni smrt redila temmne jee. Neki hraber
Teodozijev vojak, ki je tako zaSel v podzemeljske
mline, pa je naSel izhod, in Teodozij je dal
nato odpraviti roparske jame.

To je resniéni temelj igre

»Mlini pod zemljo*.




Osebe v igri.
T

Prob, rimski senator.
Cecilij, njegov sin (dedek 12— 6 let).
Valent, vojaski tribun, ne¢ak Probov,
Italik, paznik Probovih suznikov,
Narzej, suznik Probov, vzor zvestobe.
Numida, suznik Probov, érn Afrikanec, prebrisan spletkar,
Metran, lastnik podzemeljnih mlinov, lakomen odrtnik,
Askanij, paznik v mlinih Metranovih, brezsréen do sy-
Znikov.
Satdrnij, Jupitrov sveZenik, ohol oblastnez.
Olimpij, svelenik, tovari§ Saturnijev.
Suzniki Probovi (4—6).
Suzniki Metranovi (§bije vsaf).
Stotnik z vojaki (4—8).
Sveéeniki poganski (3—3).

Dejanje se vrdi v Rimu koncem éetrtega stoletja.

-
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Prvo dejanje.

Bogata rimska soba. V ozadju stebri. Na levi (pri na-

pravi igri§¢a naj se §teje za levo stran tista, ki vodi v

notranje prostore, in za desno tista, ki meji proti ulicam)

v ospredju kurulni sede? (sella curulis, slonokosteni stol.)

Ob desni strani okrogla mizica s stoli; vrata na dvo-
ris¢e in okno proti mestnemu trgu.

Prvi prizor.

Italik in Probovi sulniki.
(Suzniki Probovi stojé na odru v dveh vrstah; ker ne
ved4, zakaj so poklicani, se éndijo in med seboj tiho
vpraSujejo, dokler ne vstopi Itdlik.)

Eden suznikov. Zakaj si nas poklical?

Itilik. Da greste gledat slovesni vhod ce-
sarja Teodozija, Tolike slavnosti ne bo kmalu,
Teodozij je premagal Maksima, odpravil ma-
like in povzdignil kr§¢ansko Cerkev, zato se
va§ milostni gospod veseli in vam dovoljuje,
da se udeleZite tudi vi splo§ne radosti, Idite!

(Vsi se nigko priklonijo ter weseli odhit¢
skozi desna vrata; ltalik na levo,)



Drugi prizor.
Némida in Askanij.

Nimida. (Oprezno viakne glavo skogi vrata,
videl, da ni nikogar, vstopi 7 velikim vriem vina
v roki,) Cesar obhaja slovesen vhod v mesto,
Ndmida pa slovesen vhod v klet; cesar se
vesell svoje zmage, Numida pa svojega....
Cpoka{“e gledavcem yré vina in luskne 7 jegikom.)
Ce je &lovek pameten, siZe zna poiskati dobre
urice. E, Numida, prebrisana glavica si! Kletar
tako skrbno skriva svoje kljule (smeje se), kakor
da kljufavnidar ne bi znal tudi zame narediti
kljufev. Bedak! Pijmo na njegovo zdravje! (Pije.)
Na§ gospod ga tako malo pije; ali ni to modro,
da mu jaz pomagam! Pomagajmo (nastavi vré in
dostavi:) da se ne skisa. ln ali nito podteno, &
ga po grlu poZenem p o§teno mero? (Dolgopije.)

Askanij. (Vstopi in slisi zadnje besede; skri-
vaj se priblifa ter pijoemu zavpije na uho:) Tat!

Niimida (Se prestra$i in vré hole skriti,)
Al (Spognavsi ga, se mu prikloni:) Askanij! Ple-
meniti gospod! (Zase:) Nebodigatreba! Da ga
nos prinese ravno sedaj!

Askanij. (Skodojeljno.) Ko bi to videl tvoj
gospod, cel mesec bi ti ne ozdravela tvoja
oslovska koZa!

Nimida, Modri Temistoklej je rekel: Tepi
me, a posludaj me! In Numida ti pravi: Pij,
pa mol&! (Poda mu vré,)

Askanij. (Dobre wolje.) Kje je rastla ta
kapljica? — v Falernskih goricah? (Pije,)



Niimida. Kislica ni! BoljSa tekoina e ni
drsala po tvojem grlu. (Askanij v drugo wré
nastavi ter pije v moénih pofirkih.) Dosti! Dosti!
(Nimida mu iztrga vré ter ga sune:;) Ropar!
Vsega mi je poZrll

Askanij. Hahaha .., tako ravnad s prija-
telji, ki ti prinaSajo denarja?

Nimida. Denarja? (Hitro vré odlofi in
roke nastavi:) Le sem Z njim!

Askanij. O ne, tako hitro pa ne! Vidi§
stvar je taka: prinesel sem ti denarja, pa ti
ga vendar prinesel nisem. (Nimida ga debelo
gleda,) To se pravi po domafe, jaz ti povem,
kako bo§ zasluZzil denar.

Nimida. ZasluZil! Haha. ZasluZill (Zanié-
ljivo) Bo pa spet treba storiti kaj po§tenega.

Askanij. PoS3tenega, seveda! Kakor si ti
posten.

Nimida. Na jezik torej, kar ima§!

Askanij. (Tiho,) Ali ni nevarnosti, da bi
naju kdo sligal?

Nifmida. Pladljivec, ni¢ se ne boj! SuZ-
niki so 3li na trg, gospodar se je zaprl v svojo
sobo s cesarskim poslancem, in mladi Cecilij
je pri vojakih v taboru.

Askanij. Kakor nalas¢, Vzemi tole knjigo,
Saturnij, Jupitrov svelenik, ti narofa, da jo
nese§ v Cecilijevo sobo.

Numida. Saturnij. Hm, Ze vem, zakaj mu
gre. Daj mi jo!

Askanij. Pa §e nekaj. Moj gospodar Metran
ti veli, da v tej dvorani polaka§ Saturnija, Med
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slovesnim vhodom cesarjevim namre pride k
tebi, da ti razodene vaZno skrivnost,

Nimida. To se Ze stori, Danes sam va-
rujem dom, (smeje se) kakor volk ovcel

Askanij. A varuj se, da skrivnosti ne izdas!

Niimida. Svojih skrivnosti? Dokler se ime-
nujem Namida, nihCe ne spravi besede iz mene.
Ce bi pa o meni kdo kaj slutil — mu Ze znam
zamasditi usta,

Askanij. Ti tudi zna§? — Kako?

Niimida. Pred petimi leti me je bil nafel
neki suznik, Narzej po imenu, ravno ko sem
nekaj ... (Pokaje, da je kradel.) razumes? . ..
Precej sem ga spravil s poti, Zvabim ga k onim
mlinom, ki jih je kesneje kupil tvoj gospodar,
in dva moéna suzaika, moja prijatelja, ga zgra-
bita ter vleleta pod zemljo, (Zaupljive) Ti,
Askanij! Ti padzoruje§ tam suZnike, gotovo
ve§, e Narzej Se Zivi ali ne.

Askanij. Narzeja nimam nobenega pod
svojo oblastjo. Kako pa¢, ljubZek? V petih letih
je umrl najmanj desetkrat, Tam se drugale
Zivi, VlaZen zrak, teZko delo, piéla hrana in
pa to, kar dajemo delavcem za platilo (pokafe,
kako jih bita), uzuga najmoénejSega hrusta v
nekaterih mesecih, Narzej torej ne bo strasil
nikdar veé. Ali sicer nobeden ne vé ni¢ o tvoji
postenosti?

Nimida. Mislim, da ne. Samo uneki vojak
je slidal krik, ko sta onadva vlekla Narzeja, in
je prihitel na pomo¢, da sem jaz komaj ubeZzal,
Ce me je spoznal, ni¢ ne dé, saj vem, da je
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v teh petih letih padel kje v vojski. (Tromba
zapoje.)

Askanij. Slavnostni vhod se je pricel!
Poglejva! (‘Gleda proti trgu.)

Nimida. Morda vendar 8¢ ne! (Pogleda
se on,) E, to so pretorijanci, ki gredd straZit
na Palatin. — Glej! tribun se je ozrl vimel
Kako me gleda! Prebodel me bo s temi ostrimi
o ¢mil

Askanij. (Mu ponagaja.) Menda si mu tako
v§el!

Niimida. Ti cepec, ti! KakoSen si pa ti?
Jaz menim, da sem 3e vedno lep8i decko nego
si ti. (Pogleda zopet in se ustrasi,) O) béZi, bézil
Askanij, béZi, da te ne vidijo pri menil! Glej
nosilnico, na kateri je Cecilij, sin mojega go-
spodarja. Jaz nesem knjigo na mizo Cecilijevo.,
(Askanija pahne skozi vrata na desni, nese knjigo
skozi vrata na levi v Cecilijevo sobo, potem odide
gopet z wréem &ey oder za Askanijem; Cecilij v
obrobljeni togi [i. praetexta] wstopa v spremstvu
Itdlika Itdlik se oddalji, Cecilij pa gré na levo
v svojo sobo.)

Tretji prizor.

Nimida sam.

Numida. (Vsiopi ter se ustavi pri kulisah,)
Cecilij je v svoji sobi. Nafel bo knjigo. Ali
jo bo bral? — tezko! Preved poslusa svojega
ofeta, Saturnij me bo zopet oSteval, ker ne
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morem Cecilija odtujiti ofetu, Kako? — oh,
ta dva! Kako se ljubita! Tri leta se Ze trudim,
vse je zastonj, — Pozoér! Sedaj gre!

Cetrti prizor.
Niamida in Cecilij.

Cecilij. (Pride if svoje sobe.) Ti tukaj,
Namida? .

Nimida. (Se prikloni,)) Cakam tvojih za-
povedi. Cecilij, ali nisi bil ravnokar v taboru
pri vojakih?

Cecilij. Da, in povem ti, zame so bili to
sredni trenotki., NeSteti Sotori. vojaki v belib
oblatilih, oven&ani z lavorikami, radostne pesni,
navdudeni klici, Vse, vse! Numida, kadar bom
jaz velik kakor ti, bom tudi vojak.

Numida. (Priligljivo) In Zel bode§ ne-
smrino slavo, Zgodovina se te bo spominjala
kakor mogo&nega Cezarjain velikega Aleksandra.
Sin Probov bo v slavi prekosil svojega oceta.

Cecilij. O, moti§ se, Ntimida! Castniki v
taboru so mi navduseno pr1povedovah o mojem
oletu, da je najvedji drzavnik, najbolj§i prijatelj
cesarja Teodozija, najplemenitejsi patricij, da
je pravifen, velikoduSen in ves vnet za vero
in dom,

Nimida. (Se hlini ) Res je, s tvojim ole-
tom se pona3a véliki Rim. Smrti je vreden, kdor
ga ne spoStuje in ne ljubi! Kako dober je nam
suznikom. Svoje Zivljenje bi dal zanj. Kaj pa
— ali pojded gledat cesarjev slovesni vhod?
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Cecilij. Mar misli§, da ostanera doma?
Vse ceste so posute s cvetlicami, hiSe okragene
z venci, in z mnogobrojnimi duhovniki pri¢a-
kuje cesarja v lateranski baziliki Siricij, prvi
vladika vsega krifanstval - OZe mi je dovolil,
torej pojdem.

Niimida, Res, lepa slovesnost bo to! Toda
e lepsa pride jutri. V amfiteatru se bodo z
obsojenci borili levi, v dirkali§¢u drdrali hitrl
vozovi, in v gledi§¢u se bodo igrale grike igre.
Pri teh veselicah so se navduevali nekdaj tveji
predniki za dom in junaStvo.

Cecilij. Jutri ne pojdem nikamor z doma;
ofe mi ne pusti, da bi hodil v amfiteater, in
jaz ga zato §e bolj spostu;em zakaj, Ceje pre-
gresno ljudi moriti, greh je tudi, vese11t1 se
moritve,

Nimida. To pravim tudi {az, veseliti 5€
ne smemo, ko drugi umirajo. A, ko bi ti videl
tam do dvestotisod gledavcev na marmornih
sedeZih, cesarja z vsem velidastvom v sredi,
vehkanskl Sotor, bli¢e€ se v skrlatu ter okrasen
z zvezdami — ko bi ti slifal, kako strune doné
in bijejo na uesa, kako divje zveri tulijo in
rjovejo, bojevniki kri¢é in vpijejo — ko bi tl
videl in slifal, kako mnoZica z vzviSenih sedezev
ploska in proslavlja srefne zmagovavce, pre-
pritan sem, da bi nikoli ve¢ ne hotel zamu-
diti takih svefanosti.

Cecilij. Naj bi bilo e tako lepo, moj ofe
ne mara, da bi Sel, in zato ne pojdem,
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Numida. (Si usta grize nevoljen, a se po-
taji,) Jaz te hvalim zavoljo tvoje posluinosti;
a niso vsi sinovi taki, kakor ti. Moj prejinji
gospod je imel tudi sina — tvoje starosti. Bil
je moder mladenié. Ta ni bil tako boje; hodil
je vedno k igram,

Cecilij. Mar ga ni ole za to kaznoval?

Nimida., Saj ni bil glupec, da bi bil oCetu
povedal! Pogovoril se je bil s svojim suznikom,
in ta ga je spremljal v glediS¢e mesto v Solo
in za pladilo pri njem dobro jedel in pil.

Cecilij. Je mar sin imel denar, da je pla-
Zeval zése in za suZnika?

Numida. Kako si otro&jil (Tiho in gaupljivo.)
Njegov ole je imel ravno tako nastavljeno de-
narno skrinjico, kakor tvoj. (Pokafe skrinjico v
kotu.)

Cecilij. NehvaleZni otrok, tat tudi Se po
vrhu!

Nimida. Teh mislij sem tudi jaz, krasti
je grdo. Tebi ni treba krasti, Vendar.... Ce
prav pomisli§, kar je oletovega, je tudi sinova
lastnina. (Cecilij se stresne pri teh besedah,j Sicer
pa si Ze pameten, da poslu$ad svojega oleta.
Le ostani vedno tak, potem....

Peti prizor.
Prob in prejsnja.
Prob. (Vstopivsi obstoji pri gadnjem delu odra,
pretrga besedo) Numida! (Dd mu gnamenje, naj
odide; Niumida se globoko prikloni ter gre; Ce-
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cilij oStane na svojem mestu poveSene glave; Prob
sede na kurulni stol nalevi; ne ogr$i se v Cecilija
govori:) Sin moj, pridi sem! (Cecilij gre.) Povej
mi, Cecilij, ali me ljubi3?

Cecilij. Cemu vpradas, ole?

Prob. Za Bogom si ti moja edina tolaZba
in podpora, Rad bi imel modrega in poslu3-
nega sina.

Cecilij. (Zivé.) Dragi ole, saj bom posluen,

Prob. Ne ob&uj torej ve€ s suZniki. Res,
ljubiti jih moramo, a ne bodi preved prijazen
Z njimi; naufili te ne bodo ni& dobrega. In kaj
si govoril z Niimido?

Cecilij. Rekel je, da si ti suZnikom dober
gospod,

Prob. Samo to?

Cecilij. Hvalil je igre v amfiteatru in rekel,
da je sin njegovega prejinjega gospoda varal
ofeta in zahajal k veselicam namesto v Solo.

Prob. Zadosti! To bo pomnil Nimida!

Cecilij. (V strahu za Nimido) Nimida je
tudi rekel, da jaz ne smem tako delati.

Prob. Sin, ti ne ve§, kako spaleni so
mnogi suzniki. Pred petimi leti se mi je zdel
med vsemi slugami najzvestej§i neki Narzej, in
vendar je zginil nekega dne; nehvaleZneZ je
najbrze pobegnil. Kdo mi je porok, da je Nd-
mida boljsi? Pogan je 3e, in vrhutega Afrikanec.

Cecilij. (Seé sklenjenima rokama.) Ne bodi
hud, dragi o¥e! Ne bodem te Zalil nikoli ved.

Prob. Ti Ze verjamem, otrok moj! Za-
naSam se na tvojo poslusnost. Zato sem ti tudi
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pripravil lepo darilo: list velikega apostola Pavla
do Rimljanov, krasno vezan, in na vezavi sem
dal vlrtati tvoje in moje ime.

Cecilij. A, to je tista knjiga, ki sem jo
videl ravnokar na svoji mizici?

Prob. Katero knjigo misli§? — Prinesi jo,
da jo vidim. (Zase ) Kdo se je upal laziti v
njegovo sobo P!

Cecilij. (S knjigo.) Tukaj je, dragi ofe!l

Prob. (Pogleda knjigo.) Sramota' Ne ves,
kdo bi jo bil prinesel?

Cecilij. Mislil sem, da fti ..

Sesti prizor.
Italik, Prob, Cecilij.

It41ik. Gospod! Mlad &astnik, tribun, bi
rad govoril s teboj, Svojega imena ni poveda]
pa menda je kak znanec; ves zamaknjen ogle-
duje zunaj rodblnske k1pe in podobe.

Prob. (Premisljujo¢) Najbrie je on. (Ttd-
liku,) Privedi ga noter. (Tidlik odide,)

Cecilij. Kdo je ta tribun, ofe?

Prop. Morda sin tvoje tete, moje _uboge
sestre; tvoj bratranec torej, Pet let je Ze, od-
kar je Sel v vojake.

Sedml! prizor.
Valent in prej$nji, potem Ndmida.

Valent. (Z ragprostrtima rokama.) Dragi
stric!
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Prob. Ti si, moj ljubi Valent! (Objame ga.)
Kako sem srelen, da te po dolgem casu spet
vidim !

Valent, V mirnem taboru in v sredi boj-
nega hruma sem mislil nate, in vselej, ko sem
molil za mater, molil sem tudi zate, Kako sem
hrepenel po blazeni uri, da bi te mogel objeti!

Cecilij. (Zalosten, da ga Valent $e ni opazil:)
Zame nima$ nobene besedice?

Valent. A, ti si, Cecilij? — moj bratranec?
Skoraj bi te ne spoznal vel, Ko sem odhajal,
bil si e tako majhen — no sedaj si Ze skoraj
da krepak mladenié. Daj mi roko!

Cecilij. (Sefe mu v roko in pri tem {apagz
rano na roki Valentovz) O, bratranec, kaj si si
naredil na roki?

Valent. Majhna rana! Zadela me je bila
sulica Maksimowva.

Cecilij. Povej, povej, kako je bilo to?

Prob. Da, pripoveduj kaj o hrabrosti nagih
vojakov, Pa truden si Ze; sedi na mojo stran.
(Cecilij prinese stol in Valent sede.) Ntimida!

Niimida. (Slednji vstopi,) Ce kdo Zeli go-
voriti z menoj, reci mu, naj polaka; in ko odide
ta gospod (pokaze Valem‘a) pridi k meni, nekaj
moram govoriti s teboj.

Niumida. (Zase.) Kaj mi pal pove? (Poéasi
odhaja nepremicno ~zroé v Valenta,)

Valent. (Niimido vestas gledajoé prasa na
pol tiho Cecilija ;) Kako se zove ta Zlovek?

Cecilij. (Tiho.) Ntmida.
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Numida. (Zase) Zakaj me ta tujec tako
gleda? (Odide.)

Valent, (Po kratkem molku zase:) Morda
se pa vendar-le motim!

Prob. Valent, zalni sedaj.

Valent. Ko se je hrabri Teodozij vzdignil
s svojimi Cetami proti vsiljencu Maksimu, sem
hitel pod njegovo zastavo, vesel, da se bom
vojskoval za slavo domovine in mir Cerkve Kri-
stusove. V Panoniji se zmagovito zgrabimo tri-
krat, tretji¢ — bilo je pri Petaviju — me je
zadela sovrazna sulica v roko, a moj mec je
usmrtil Maksima.

Cecilij. Dobro, dobro (ploska)!

Prob. Vrlo, moj Valent, zasluZil si tribunsko
fast. A glej, v Rimu sedaj lahko izbojujemo
Se pomenljivej$i boj: Zatrimo ostudno pogan-
stvo, ki poniZuje nafo domovino,

Valent, Je-li to mogole?

Prob. Dobivam pisma dan na dan od
modrih voditeljev Cerkve Kristusove; od Hijero-
nima iz Palestine, od Avgustina iz Afrike, od
Ambrozija iz Milana, vsi so teh misli, da morajo
odbiti zadnje ure poganstva.

Valent. Jaz in moje {ete gremo v pomo<;
kako naj zalnemo?

Prob. Ne bo treba prelivati krvi. Ravno
jutri bo v zbornici obravnava, pri kateri bodo
poganski senatorji zahtevali, naj se boginji Zmagi
spet postavi oltar. Malikovski sveleniki ljudstvo
§¢ujejo, podkupujejo, pOdplhu] jo, naj terja od
Teodozija, da zahtevi ustreZe.
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Valent. In &e se cesar uda? —

Prob. Ne bo se udal. Namestnik Kristusov,
vladika Siricij, je Ze izrekel svoje mnenje, vsa
Cerkev bo jutri klefala v prodnjah do Zivega
Boga, in zato imam zaupanje, da bo jutri moja
beseda blagoslovljena. Ko senat sprozi vpra-
§anje o malikovavskem oltarju, se jaz vzdignem
z nasprotnim predlogom: poganstvo naj se po
vsej drZavi prepové, in naredi konec zmotam
poganskim, O Valent, kolika sre¢al Sv. Peter je
malikom omajal tla, in mi jih bomo videli po-
trte v prah! Zmagal bo Jezus iz Nazaretal

Valent, lzvrstno! — Ce bi se poskusal
kok upor, moje &ete bodo pripravljene. (Vstane.)
Pozno je Ze. Moram v palalo k svojim vojakom,
Bog vam podeli zmago! Cecilij, ali me hole§
spremljati do vrate

Prob. Bog te varuj!

Valent. Na svidenje! (Dd mu roko in odide
s Cecilijem.)

Osmi prizor.

Prob in pozneje Numida.

Prob. (‘Vstane ter gleda za Valentom.) Sredi
bojnega hrupa si je ohranil &isto srce! (Sred:
odra,) Draga sestra! To bi bil zate dan to-
lazbe! — — Sedaj je s, da grem s senatom
vred cesarju naproti.

Numida. (Obotaul]ajoc se vstopz) Moj Go-
spod ! Hotel si govoriti z menoj.

Prob. (Resno.) Vem. Prepovedal sem ti
bil govoriti z mojim sinom, a ti si se celd upal

ok
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nazore vcepljati mu v srce, ki se ne spodobijo
senatorjevemu sinu, kaj Se-le kristijanu !

Numida. Cecilij me je vpraSeval, moral
sem mu odgovarjati,

Prob. Prazen izgovor! Ti ves, kaj je moja
volja, in to ti je dosti — — In ta knjiga?

Numida. (Nedolino:) Jaz nisem pismouk.
(Zase:) Presneti otrok! (Preklicani otrok!)

Prob, Kdo je bil v njegovi sobi?

Numida. (Zmaje 7 rameni :) Jaz nisem hidnik
njegov! Kako bi vedel?

Prob. Naj bo za sedaj ... A zapomni si:
Le Se enkrat naj te dobim, da govori§ z mojim
sinom, dam te zaradi upornosti v mline pod
zemljo. Razumes? — (Klide proti vratom obr-
njen:) Italik! (Slednji prinese togo; Prob se oblece.)

Numida. (Pade na koleni;) Odpusti, mi-
lostni gospod!

Prob. Da, da} ¥V mline pod zemljo;le spo-
minjaj se tega, kar sem ti zaZugal. (Odide %
Italikom skogi desna wvrata.)

Deveti prizor.
Numida sam.

Numida. (Na kolenih, dokler Prob ne odide;
potem poskoéi in se zaniéljivo zasmeje,) Jaz, Ni-
mida, da bi moral v mline pod zemljo!? (Jezno )
Da bi tam zaprt umiral lakote in slabosti fer
bi¢an do krvi? Pri bradi Jupitrovi! Kesal se
bode§ starec, da si Zugal Numidi! Toda, saj
tega ne bo storil, Se nikomur ni skrivil lasd.
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Svari, opominja. vpije, pa se da ometiti zopet
z eno solzo. Porefem mu: Najljubeznivejsi
gospod! (Drji se na jok) — — — Hahaha!
(Vrie se na koleni,) Hudo potrt, da sem te
razZz . ... . hihihi! objemljem tvoja sveta ko-

lena . ... huhubu! ..., in mehkega srca me
vzdigne od tal Habahal (Grdo se smejoc.) Afri-
kanec se zna potuhniti, hliniti, jokati — pa

tadi sukati mel. (Vzame izpod obleke mel ter
vihti, kakor bi hotel koga prebosti) Le (sréan)
neustra§en Numida! (Zaluje se tromba in klici:
slava!) Aha! Slovesen vhod cesarjev se je pricel,
(Skrije meé ter gleda skozi okno [ali vrata] proti
trgu.) Kaj se oni moZ tako rije skozi mnoZico!
Semkaj gre . ... gotovo je Saturnij. (Umakne
se na sredo odra; kratek molk.)

Deseti prizor.
Saturnij in Numida.

Saturnij. Nimida, si mar sam< (Ponudi
mu mosnjo,) Tu ima$, dvajset sestercijev, pa jih
mora$ zasluZiti. Rekel sem ti, da se Cecilij mora
¢utiti Rimljana in ne Galilejcal Mlad je ge;
prilizuj se mu, varaj ga in vse poskusi, da mu
vtepe§ v glavo druge misli. Ce se vedno d4
voditi svojemu strogemu oetu, brezvspesen bo
ves nad trud.

Numida. Vse sem Ze poskusil, vse nif ne
izda, A % me gospod zasali, kdo bo kazal
glavo? kdo bode drzal palico? A?
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Saturnij, (Zanidevaje,) In tebi se 3e sline
cedé po mojem zlatu? Prepozno se mi odpi-
rajo oli, da si trepetljika, plasljivec, strahopetec!

Numida. Ali si me pri§el samo zmerjat?

Saturnij. O ne! Ce bi hotel biti pameten,
imam ti nekaj boljSega povedati. Kakor ti je
znano, holemo mi na trgu postaviti Zrtvenik
boginji Zmagi. Prob, tvoj gospod, se bode temu
ustavljal, in Teodozij ga bode poslusal.

Numida. (Se zasmeje.) Kaj meni to pravi§?
Mar so meni vadi bogovil (Tromba se zaluje;
oba gresta k oknu [ali vratom] proti trgu.) Sprem-
stvo cesarjevo! (Radostni klici; petje vojakov:)

Pevci zunaj: Podiral sovraga tvoj ostri je meg,
Odbijal vrste nestevilne;
Slava, na$ cesar Teodozij,
Slava, na3 car!

Saturnij. (Gleda sprevod.) Kolika mnoZica!
Kolika navduSenost! — — — Voz cesarjev!
— — — Cete! (Strastno.) In mi smo pahnjeni
iz tega veli¢ja, kjer smo bili nekdaj ponos!
Mogotni bogovi, kaznujte brezboZnega cesarja.
(Vzame Nimido pod pagdulo ter ga wvede na
sprednji del odra.) Numida, ali siti moZ, da bi
obCutil mojo jezo ter jo masCeval?

Numida. Ce le dobro plafate. Zakaj ne?

Saturnij. Ali me ne bo§ izdal?

Numida. Ti si kaj pameten, Meni gre za
glavo kakor tebi, &e pride na dan najina po-
Stenost.
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Saturnij. (Strasino.) Prob je nad najhuj
sovraznik, kesati se mora svoje predrznosti. AJj
ljubi¥ svojega gospoda?

Numida. Jaz?! Kakor trn v peti. Koliko
suznikov je Ze oprostil, e mene Se ne!

Saturnij. Torej hrepenis po prostosti? Kyj,
ko bi ti jo podelil jaz? In po vrhu 3e lepih
denarcev?

Numida. Pri vseh tvojih bogovili! Jyz
prost! Numida prost. Huu!

Saturnij. Da, prost in vrhutega sam po-
sestnik suZnikov! Toda zastonj ti ne pridobim
ni¢, prav nil!l

Numida. Vse, vse storim., Svoje iivljenje
zastavim,

Saturnij. In &e zahtevam, da mi izda§ sing
Probovega?

Numida. Saj pravim: vse, vse rad storim;
le povei, kako in kdaj?

Saturnij. Bodi torej pripravljen! (Skriy.
nostno.) Nocoj v mraku se bodeva videla na
trgu nasproti Jupitrovemu svetiéu. (Odhaja, pa
se e enkrat obrne,) Numida! Jezik za zobmj!
Bogastvo! prostost! (Odide.)

Jednajsti prizor.
Numida sam.
Numida. Bogastvo! Prostost! Ogenj radost;
mi gori po Zilah! Numida, i8Ce te srecal Le
sréan, pa zvit! Konec bo Zalostnim dnem robg.
vanja! Bogastvo! Prostost! (Zastor pade.)
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Drugo dejanje.
Dvorana ti rama Jupitrovega.
kh Jupi ga.)

Prvi prizor.

Oder prazen, iz dalje se 2ujejo Zalostinke poganskih
P ] 1€ P
duhovnikov):

Sveti bogovi OroZje zlomite

Na Kapitolu! BrezboZnemu kralju!
Strele medite Morite, zatrite

V mesto hudobno! HudobneZe vse!

(Po petju pridejo poganski sveéeniki [5—q] iz Ju-
pitrovega hrama ter se razpostavijo .v dve vrsti ob obeh
straneh.)

Drugi prizor.

Saturnij, Olimpij in duhovniki.

Saturnij. (Kot predsednik stopi na sredo.)
Pogubonosna nof! S koliko skrbnostjo se je
vriil obred zrtvovanja... vendar se je razlila
kri! In kaj pomeni grozna prikazen, ki nas je
pretresla pri darovanju? Se se zgraZam pri spo-
minu na njeno Zalno postavo, §e¢ mi zveni po
uSesih njen grozni krik: Zadnja ura bije!

Vsi. (Tiho in gzamolklo) Gorje nam!

Saturnij. Torej naj .ugasne vaSa in moja
slaval Veliki Julijan je bil na§ prijatelj, nasi
sovrainiki so bili njegovi sovraZniki, jaz, Ju-
pitrov sluzabnik, sem bil strah in trepet Gali-
lejecem; bi&, je¥a in gromada je bil moj od-
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govor na najmanj$o razzalitev, Podiral sem
cerkve, poZigal domove, moril privrzence kri-
Zanega Galilejca po dnevi in po noli! Glo-
boko v zemljo jih je dosegla moja jeza, ostro
kaznoval moj srd. Konstantinovo delo je bilo
pri koncu, Galilejec Ze zmagan! In mi smo v
asti in slavi med mnoZico naroda povzdignili
zopet stare bogove, in zopet so prisegali pri
njih rimski senatorji.

Olimpij. Veseli spominil A ta slava je
trpela kratko,

Saturnij. Res, trpela je prekratko! Padel je
JulijaninZ njim Ze drugié Zrtvenik boginje Zmage!
Gracijan nam je ugrabil premoZenje in odtegnil
pravice ... in sedaj!... sedaj!... o mudilne
misli! Teodozij je podrl v vzhodni drzavi vsa
nada sveti§fa, izdal kristijanom naSe bogove in
skrivnosti, da se nam posmehujejo. Nasih pro-
Senj ne sligi, in le sam Jupiter ve, kaka usoda
nas §e Caka, Ko bi bil zmagal Maksim, na-
podila bi nam zopet zarja reditve, a vsa nada
je splavala po vodi! O grozna usodal

Olimpij. Ali smo tako pri koncu? Pod-
kupimo revno prebivavstvo, da se upré. To je
$e malokdaj spodletelo.

Saturnij, Ne pomaga dosti! Vojaki so vsi
za cesarja navdu$eni. (Bolj tiho,) A drugo misel
so mi dali bogovi; odvedimo sina Probovega
in stavimo potem ofetu pogoj: Zrtvenik naj se
boginji zopet postavi in naj se nam vroe pre-
mozZenje, ali pa se ma§ujemo nad njegovim
sinom, Ali mi priseZete, da bodete molcali?
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Vsi. PriseZemo!

Saturnij. PriseZete, da mi bodete pon?d-
gali zatreti spomin na Galilejca?

Vsi. Prisezemo! Smrt kristjanom!

Saturnij. Da, smrt vsem izdajicam! —
Mradi se Ze. Na delo tovaridi! (Proti duhovnikf™
na desni,) Vi se razkropite po okolici, §irife
uporne glasove, nabijajte na palade krééansl‘lh'
patricijev Zugajole napise. (Sveleniki na dest
odidejo; proti levim:) Vi pa pojdite v stanovan)?
kjer je Se kaj nam zvestega ljudstva, zabitu)te
mu, da je drZava izgubljena, e se boginji n¢
postavi Zrtvenik, razmetite zadnji denar med
mnozico, da se jutri v velikem 3tevilu in 2
velikim hrupom zbere pred zbornico. (Odideio
vsi ragven Olimpija.) Ti, Olimpij, si ravno Kar
iz Azije prifel, po Rimu te torej Se ne po-
znajo, vzemi senatorski pla$¢, idi k sinu Pfo-
‘povemu 1 povab: ga v otetovem menu U
cesarski dvor; tu ima§ vabilni listek, kakor7ne
je Teodozij posiljal senatorjem. (Mu da perf%-
menten list,) Dal ga mi je tajnik njegov, ki 5¢
z nami drzi. Idi sedaj! Za malo trenotij izveS5,
kdaj, in kako se bog lotil dela, (Odide Olimpij-)
(Saturnij gase proti gledavcem v dvomu.) Ali
bom zmagal? Bogovi, podpirajte me, za 9aS
se trudim,

Tretji prizor.
Metran in Saturnij.

Metran. (Previdno stopa.) Sem li priSel
prav?
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Saturnij. Prav, stopi bliZel Ali Se ves,
da se je vselej pomnoZilo tvoje zlato, kadar si
mi posodil svojo roko, da sem Z njo zadel
svoje sovraznike?

Metran. Cemuto vpraSanje? Ti mar nisem
zvest! Moji suZniki so ti vedno pri roki? —
Pa kako, da si tako razburjen?

Saturnij. Tresem se, ko pomislim na ju-
traj§no obravnavo v zbornici! Kristijani povsod
zmagujejo, naSa sveti§€a pa so zapuslena, in
na§i bogovi so pozabljeni.

Metran. E, kajza-to? En Zrtvenik ve€ ali
manj! In vsi bogovi tudi niso $e zapusleni, moj
bog je denar, tega e Zasté dovolj.

Saturnij. (Resno) Clovek! Ce se ne bojig
jeze bogov in srda Jupitrovega, pomisli, da
bodo prenehali darovi ljudstva, in Ze nas drZava
ne bode podpirala ved z zlatom, morali bomo
iskati sramotne pomodi pri patricijih.

Metran. A takor! Sedaj razumem. Stvar
je resna. (Zase,) Potem mi Saturnij nebo ve¥
dajal tako lepih zasluZkov?! (Saturniju.) Kaj
torej podeti?

Saturnjj. Nekaj drznega poskusim, in ti
mi lahko pomores,

Metran. Jaz? (Pomisljuje ) Pa bo kaj za-
sluzka ?

Saturnij. Sto tisol sestercijev.

Metran. (Vesel) To je nekaj. A kaj mi
je storiti?

Saturnij. (Poéasi, nepremiéno vanj 7roé.) Za
nekaj ur mi skrij Probovega sina v svoje mline
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pod zemljo. Olimpij ti ga privede na trg, in
tvoji suZniki naj se ga polasté.

Metran. (Odmajuje hinavsko.) Ne bo dobra
moka iz tega Zita. Vidi§ Saturnij, Ce se izve,
da so ga uropali moji moZje, potem je meni
odbrenkalo,

Saturnij. Ni¢ se ne boj! Svoje ljudij Ze
sam lahko v kraj spravi§, drugih pa ni, da bi
vedeli. Edini Numida bi nam kdaj delal pre-
glavice, toda obljubil sem mu toliko bogastva,
da se ga nam ni treba bati, predno prejme
svoje pladilo; po pladilo pa ga posljem k tebi
in ti Zze ve$, kako se mu usta zamase na vecno.

Metran, Veljal (Udari veselo v roko, a v
trenotku se zopet nezadovoljnega hlini)) Vendar
—- premalo je to — sto tisol sestercijev. Po-
misli, ¢ hofem biti varen pred izdajstvom,
moji suzniki iz mlinov ne smejo nikoli ven,
in moji hisni suZniki nikdar noter. Ce holem
detka uropati, treba mi je najmanj dveh za-
nesljivih moZ in potem moram skrbeti, da ne-
bosta nikoli veé trave tlalila. Dva suZnika me
staneta Ze dva tiso sestercijev. Premalo torej,
premalo, sto tisol sestercijev je premalo, sto
in dvajset tiso& sestercijev mi dajl

Saturnij. (Jezno grize ustna,) Naj bo. Sto
in dvajset tisol. |

Metran. In kdaj jih dobom?

Saturnij. Kadar bo deéek v tvojih rokah.

Metran. Prav! Zanesi se name! — —
Vendar — — spodobi se — (mastavi roko) ...
treba je....



29

Saturnij. Kadj? (nepremiéno ga zroé) ali
se ne zaneses?

Metran, Zanesem se Ze, na poitenega
lloveka, kakor si ti, zmerom; a navada je
— — kar se ti¢e kupdij in pogodeb — —

Saturnij. (Zase.) Stari stiskavec! (Glasno.)
Tu ima8! (Dd mu mosnjo, ki jo Metran viakne
v prsni Zep.) Sedaj pa hitimo, mudi se! (Odide,
Metran za njim.)

Metran. (Obrne se pri wvratth proti gle-
davcem ter veselja mane roke) Dober zasluzek!
Prav dober zasluZek! Izvrsten zasluZek! (Odide.)

(Ce se prizori§¢e spremeni, zastor pade; a za
silo lahko ostane ravno isto prizoriice).

Cetrti prizor.

(Drugo prizorid¢e: Forum, Jupitrov hram, dva
suznika vstopita s svetiljkama ter ostaneta zadaj. Za
njima prideta Prob in Valent ter stopita na sredo).

Prob, Valent, pozneje Italik.

Valent. (Vstopajoc,) Kaj ne, stric, to je
Jupitrov hram?

Prob. Da, kraj gnjusobe in hudobij. Slisal
si vleraj, kaj so na8li v kletth pod podrtimi
hramovi v vzhodnem cesarstvu; ostanki &lo-
ve$kih Zrtev, zaklanih pri ponolnem maliko-
vanju.

Valent, V Rimu so take stvari pal ne-
mogocde,

Prob. Tudi jaz ne bi verjel, toda vzbuja
se mi opraviéen sum. Tu pa tam izgine otrok,



30

o katerem ne izve Ziva duSa nilesar veg, Ce-
prav si gosposka prizadeva, da bi se pojasnila
njegova usoda. Mesec dni je, odkar je nekdo
mojih prijateljev videl tu pred Jupitrovim hra-
mom o polnodi, kako so stirje moZje tiho ko-
rakali z nosilnico, na kateri je leZala velika
vreda . ..,

Valent. (Hitro sefe v mes) Nesli so naj-
brz kadila ali pa moke.

Prob. Ne. Moj prijatelj je opazil, dase je
vre€a zgibala, in zdelo se mu je tudi, da je
¢ul zamolklo jeanje in stokanje. Vidi§ torej,
ne slutim zaman,

Valent, To bi bilo pregrozno!

Prob. Resniéno pa vendar. Razodel sem
svojo slutnjo cesarju. Oblastnija mora nocoj
preiskati vse kote po poganskih hramovih, in
jaz se lahko sklicujem jutri v svojem govoru
na ta dokaz pred vsem narodom. Upam, da
bom imel dovolj zgovornosti. Jutri bo dan,
vreden, da se ga spominjata nebo in zemlja.
Glej, Valent, oni steber! Pred tristo leti je dal
Neron nanj nabiti prvi ukaz zoper kristijane.
Koliko krvi je od takrat preteklo za Kristu-
sovo ime! In jutri se bo bral na ravno onem
stebru odlok, da je edino-le kr¥¥anska vera do-
pusena v drZavi, Zdi se mi, da milijoni mu-
¢enikov vstajajo iz grobov z zmagovalnimi
palmami in venci, radujol se zmage, za katero
so trpeli, in ki jo vidijo doseZno v nadih dneh.

Valent. Sreni mi, ki jo dozivimo,
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Prob. Idiva sedaj, cesar me Ze Zaka v
zbornici. On je trdno sklenil zatreti maliko-
vavstvo; le v tem Se omahuje, kako in kdaj
bi se lotil, toda jaz ga pregovorim. (Hoce oditi,
pa se nenadoma zopet ustavi,) Kdaj te straZa na-
domesti?

Valent. Jutri, ob zori.

Prob. Ali bi hotel iti potem k mojemu
Cecijiju? Jaz pridem 3e le pozno domov, komaj
pred tretjo uro. Cudno mi je bilo danes pri
srcu, ko sem se od njega lodil. Ko bi bil ti
pri njem, bil bi jaz mirnej3i.

Valent, Tvoja Zelja mi je zapoved, rad pre-
Zivim nekaj ur pri Ceciliju.

Prob. Hvala, sin moj. (Mu stisne roko.)
— Zmracilo se je! — (Sugnikoma da gnamenje
g roko,) Na Palatin! (Sufnika gresta pred Pro-
bom; ta stori par korakoy in gaklide odhajajo-
éemu Valentu kagoé Jupitrov hram,) Valent! Predno
jutri solnce ugasne, bodo vdolbene na tem zi-
dovju vzviSene besede: KriZz je zmagall (Vsi
odidejo.)

Peti prizor,

Metran, Saturnij, pozneje Askanij, ki ostane zadaj.

Metran. (Pride prvi,) Nikogar? ... Cesta
je praznal (Za njim pride Saturnij, in oba stopita
na prednjidel odra,) Zvita bula si, Saturnij. Kar
si si izmislil, ni izrodek slabih moZgan.

Saturnij. Teci, da ne bo prepozno!

Metran Saj tefem, jaz Ze telem (stele
bar korakov pa se hitro vrne) — — pa vendar



32

— — &e se prav pomisli — — saj razumes
sto in dvajset tisol sestercijev je premalo! Za
toliko nevarnost, ki si jo nakopljem na glavo,
je trikrat premalo.

Saturnij. (Jezen,) Bodi zadovoljen in idi;
§e to je prevel.

Metran. Oprosti! Saj ve§ — — zdi se mi,
da se ne pogodiva. Lahko no&! (Hoée oditi,)

Saturm_] (Strastno.) Oderuh! koliko pa
Zes?

Metrazz. Ne jézise! — — kaj bom mnogo
besedifil — -— drugo ti odpustim, dvesto tiso¢
sestercijev najmanj.

Saturnij. (V skrbeh ) Sedaj ni &asa, da bi
se Z njim prepital (Glasno,) Imej jih! pa teci
sedaj, da mi privede¥ zanesljivih ljudij!

Metran, Da, Ze teem (menca z nogami,
kakor bi tekel). Lie denar pripravil (Hole oditi,
pa_ravno stopi njegov sluga Askanij,) AbA, moj
oskrbnik je tukaj! Askanij ostani pri Saturm;u
e te kaj potrebuje (Odhaja, si mane roke ter
govori proti gledavcem ) Lep zasluZek! Krasen
zasluZek! Zlat zasluZek!

Sesti prizor.
Saturnij in Askanij.

Saturnij. Dvestotisol sestercijev! Lep de-
nar, a naj bo! Prob, oabni Prob! Tvoje solze
. 3 ] . - ] v
in tvoja kri mi bo vse namestila. [zvedel bos,
kako se maifujem jaz! Jaz, Jupitrov svelenik!
— — Askanij, 3e sedaj ni Nimide?
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Aksanij. Ne Se. Pa mi je obljubil, da
pride gotovo.

Saturnij, Cudno; morda mi ne more
ustrecic, | Ce je pa Prob kaj sfutil in sing
vzel seboj! Cas poteka ... Askanij, poglej na
ono strap!

Askanij. (Gre na desno stran in govori ng
glas,) Tiho vse ... kakor v grobu! — — _
Tema, da bi jo kar v vrefe nagrabil, in dal y
mlin — ~— _ Nekdo gre — — —poje — —
morda je on — — — da, je 26 — — — Ny-

mida je! (Pride nazaj k Saturniju.)

Sedmi prizor.

Numida in prej$nja dva.

Numida. (Pripoje poéasi,)

Vinéek moj, tebe nikdar ne pustim;
Nikdar, nikdar, nikdar itd . . .

Saturnij. (Prestrasen zase). Pijan je! (N,
Jjevoljno.) Zakaj te ni tako dolgo 1!

Numida. (Dobre volje.) E, no! Sretal sem
nekaj znapncev — — — dobrih znancey -_
— — Vinskih bratcev; ve§, Saturnij, kaj yo
V‘“Sk'i 'bl'atci? Povabili so me seboj v pivnicg,
da b} jim izpraznil pomagat (nalasé¢ gmedeny )
nelfa] vrlev, Vidi§, Saturnij! Nisem mogel dry.
gace ... nikdar.,. za Zive in mrtve, nisem
mogel drugale, ... ker sem se bil zaklel, da

3
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takih vabil ne bom nikoli odbijal. Ali ni to
posteno? kaj?

Saturnij. Posteno je natrkan, O budalo,
prihodnost Rima se odlofuje, meni bi lahkf)
pomagal — pa gre pamet zapijat. O BogoVl,
pomagajte mi! (Numidi resno,) Kako je v hisi
tvojega gospoda?

Numida. Prav prijetno. Zatekel sem s¢ V
klet, vinsko klet. Skoda, da ni bilo tebe zraven.,
da bi videl, videl... kaj bi videl?... e kaj
vem! Saturnij, poslu3aj, kaj ti povem : e vino
ni slabo, je dobro vino., Kako dobro vino ima
moj gospod!

Saturnij. Mol& o vinu, pa povej, & je
kdo doma.,

Numida. Doma? Doma? — Nikogar, zato
pa sem Sel — — — v klet,

Saturnij. (Strahoma.) NWikogart tudi Ue-
cilija ni?

Numida, (Zase.) Kako dobro vino ima
moj gospod! (Saturniju:) O to pa, to! To P2
to! Cecilij je doma, sam doma, prav sam
doma. Le en sluga, njegov sluga, stoji pred
vrati; drugi so §li v mesto razsvetljevat ogle-
davanje , .. ne, ampak ogledovat razsvetljavo.
E, vino mojega gospoda, je vino!

Saturnij. Hvala vam, bogovi! O srecna
ural (Numidi da mosnjo zlata.) To zlato J€
tvoje, za prvo silo. Ostalo dobi§ drugikrat, —
Askanij, ¢akaj me tukaj! Metran naj skrije svoje
ljudi in pride v moje stanovanje. (Odide.)
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Numida, (Premetuje zlato, da zven:.) Nu-
mida, sreéni Numida! Pojdimo nazaj k vinskim
bratcem. (Odide in zapoje:) ...

Vintek moj, tebe ne pustim nikdar, nikdar ... itd.

Osmi prizor.
Metran, Askanij in dva suZnika.

Metran. (Askaniju:) Se ni as?

Askanij. Potrpi Se nekoliko. Kje ima$
suznika?

Metran. (Se obrne do dveh sufnikov:) Pri-
dite sem ! Neki mozZ privede todi malega decka;
Ze vesta, kaj vama je storiti; dotlej se pa
skrijta. (Skrijeta se za zid; Askaniju:) Ali ti ni
Saturnij naro&il nifesar?

Askanij. Rekel je, da pridi v njegovo
stanovanje

Metran. Idiva torej, ti gre§ z menoj.
(Gresta, pa se na koncu odra ustavita,) Cuj, —
— — korakil — — — lud! to je noclna
straZa! Skrijva se! (Skrijeta se na prednjem
delu odra. — Strafa gre molce éregy oder 7 desne
proti levi: Naprej suinik s svetiljko, za njim
stotnik, nato $tirje vojaki. Ko odidejo, se varno
prikafeta spet Askanij in Metran.)

Metran. Je Ze odsla?

Askanij. Malo Se potrpi — — — sedaj
je na cesti — — — Sedaj pa 1é!

Metran. (Stopi iz skrivaliféa:) K Satur-
niju!
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Deveti prizor.
Cecilij in Olimpij.

Cecilij. Nocoj bo krasna slovesnost pri

cesarju ne?

Olimpij. lzborna! — — — Kje neki so
moji sluZabniki? Na tem-le mestu sem jih bil
pustil z nosilnico — — — Morda — — —

akaj malo, da pogledam (Oddalji se in tleskne
g rokama. Skrita sugnika skolita k delku, ki ga
Jima Olimpij kafe s prstom; Cecilij zakrili, a
gamasita mu usta ter ga odvleleta; Olimpij izgine
odide.)

Deseti prizor.

(Kratek molk; prejsna strafa prihiti 7 leve
strani; stotnik se ogira v mer, kamor je ubefal
Olimpij.)

Otros$ki klic! — — — (Nekdo befi v to
stran; ) za menoj! (Tekd.)

Zastor pade.
r
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Tretje dejanje.

Prizori§fe kakor v prvem dejanju.

Prvi prizor.
Numida sam (trezen).

Numida. Vse je narobe po paladi. Po vseh
kotih suZniki stikajo za Cecilijem. Izvrstno smo
ukrenili. Da, Saturnij je zvita glava, kedar se po-
teguje za svoje bogove, ali pravzaprav za svojo
Cast. Da bi mu bilo res kaj leZele na tem, ali
je Jupiter gospodar ali Galilejec, tega ne ver-
jamem, Ce bi jaz moral izbirati, jaz bi se Zc
raj§i odlo€il za to vero, kakor je imata Prob
in Cecilij ... samo ... prehuda je: krasti se
ne sme ... lagati ne... Se celo sladkega vina
bi se moral braniti, Zato raj§i ne verujem nic,
(Kratek molk,) In kaj, ko bi se izvedelo, da je
Cecilij uropan po moji krivdi? E, naj se l¢!
Mar mi je! Metran mi nadteje denarja, kakor
mi je obljubil Saturnij, in potegnem jo {rez
morje.., Najbolje bo kar precej popihati. (Po-
misljujo¢:) S praznimi rokami beZati?... Tam
v skrinjici je denar. Ali bi ne mogel..? Nihée ne
vidi, Ni¢ se bati, Numida! (Gre invzame mosnjo,
ter jo dene v nedrije.) Skrijmo! (Ozira se okrog.)
Nih&e me ni videl — Ce se pa izvé! — Nu-
mida, konec bo tvoje igre. Ha!l (Potegne meé
ter ga ogleduje.) — Nekdo prihaja, (Skrije met.)
— ltalik je. Ej, (Stiska pesti) ko bi ga mogel
zadavili tega vohuna! — Pa potajimo se malo!
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Gorjé ti, Numida, Ze se izvé! (Sede na nigek
stol ter si g rokama pokrije obrag tako, da Sta
komolca oprta na koleni; ihti tiho;) Reviek Ce-
cilij! UboZec! O moj Cecilij, ko bi te 3e enkrat
videl!

Drugi prizor.

Numida, Italik.

Italik. (Vstopi ter ga opazuje, zase:;) Ali
res joka, ali se hlini? (Glasno.) Numida! Kkaj
polenjas tu?

Numida. (Na jok,) Truden sem samega
tekanja, Letel sem Ze na vse strani, da bi Kaj
izvedel o Ceciliju.

Italik. Kdo bi si bil mislil! Po toliki slav-
nosti tolika Zalost!

. Numida. Ta izprememba! To je prehudo!
(Obrise si oli,) In gospod?

Ytalik., Zalosn je ves 1rad; ¥e jokan e
more. Preteklo no& niti poéival ni. Zaprl se je
bil v Cecilijevo sobo ter vso no& preul v mo-
litvi. Jaz sem strazil pri vratih ter slidal globoke
vzdihe iz tezkih prsi,

Numida. Ubogi gospod! (Obrise si zopet
0li; zase:) Moram se vendar preprilati, e S¢
e kaj vé! (Glasno.) Pa se ni izvedelo prav ni&?

Italik, Prav nil, Le vratar vé toliko po-
vedati, da se je Cecilij z nekim tujim gospodom
oddaljil proti trgu. Ti bi moral kaj vedeti?
Vsak veler zahaja$ na trg v pivnico.

Numida. (Zase) Aha! Numida pazi! (Glasno.)
Na svojo nesreCo res le prevet zahajam tja, 2
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oni veler izjemoma nisem bil; Sem bil 3el
raj§i v Lateransko baziliko gledat cesarja, ki je
odhajal s svojim spremstvom od viadike Siri-
cija. (Zase:) Srefa zame, da imam dober spomin,
ta zvita kafa me vpraSa Ze tretjic,

Italik. In kaj misli§ ti o tem ropu?

Numida. (Iy kraja nekoliko v zadregi,) Jaz
mislim (vrne se gopet na prejsnji stol.) — mislim
— — ubogi Cecilij! Ubogi oZe! Ko bi bilo v
moji mo&i, rediti sina in potolaZiti ofeta, dal
bi tudi svojo kri,

Italik. Ti naj mar verjamem, da resnico
govoris? Nikoli nisi kazal ljubezni do te ple-
menite rodovine. .

Numida. (Hud:) Le tiho! Ce si tudi ti
prost, jaz pa suZnik, vendar se tako Zaliti ne
dam, Afrikanec sem in &rne koZe, to je res, a
moje srce Cuti ko tvoje! — — Revéek Cecilij!
Kako mi je bil ljub! In gospod me je zmerjal,
kadar me je dobil pri njem. O, ko bi bil jaz
doma oni vefer! Srce mi hole poéiti, kedar
na to mislim. (Z obema rokama pokrije obraz.)

Italik, (ki se je pri zadnjih besedah obrnil
proti sobi Probovi, mu besedo prestrije:) Tiho!
Gospod pride. (Umakne se na stran.)

Numida. Ubogi gospod! (Misled, da ga
ltalik ne vidi, poskoéi s svojega sedefa:) Numida,
pazi! (Odide.)

Italik, (Stopi na sredo odra, gleda za od-
hajajoéim ter na levo odmajuje:) Hinavec je go-
tovo, &e je po vrhu 3e lopovski hudodelec,
Ze pride na dan.
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Tretji prizor.
Prob in Italik.

(Prob vstopi zamiSljen in sede na kurulni stol; Italik se
mu prikloni in ostane na svojem mestu.)

Prob. ltalik. pridi sem! (7de.) Reci mi, ali
bi me mogla zadeti huj$a nesrefa! Cecilij, dragi
moj Cecilij! kje si?!l — — Ta negotovost mi
je muénejfa od smrti same. Oj, oni pa€ ni bil
ole, ki tako stradno trpindi moje srce! — —
In kdo bi bil? (Premisljuje. —) Italik, nisi ni-
esar izvedel?

Italik. Kar sem ti Ze povedal. Neki bo-
gato oblelen gospod resnega oblija je priSel
po Cecilija, €e8, da sta ponj poslala ti in cesar,
Tvoj sin je ves vesel odSel s tujim gospodom,
Tako je povedal njegov sluga.

Prob, Zakaj vendar ni nihfe vprasal, &e
ima tujec moj podpist! Ali da bi ga bil vsaj
kateri sluga spremljal! To terja previdnost.

Italik. Nih€e ni mogel kaj hudega slutiti;
tujec je pokazal vstopnico v cesarsko palado,
kakrino je Teodozij posiljal le senatorjem. Pa
vendar — vratar je res hotel, da bi nekateri
sluZabniki spremljali Cecilija, a reklo se mu je,
da cesarjevi sluge Ze €akajo zunaj z nosilnico.

Prop. O strasno nakljuje! Se je mar vse
zarotilo zoper mene! — Valenta 3e ni nazaj?

Italik. Ne Se. — Gospod oprosti mojo
drznost; ali te kdo sovraZir

Prob. Se nikoli nisem koga razzalil vé-
doma. Vendar mi je v dolgih urah pretekle
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noti vstajala grozna slutnja. — — Ko bi pa-
ganski sveleniki — — v Rimu je cesar. Ne,
— nisem izgubil Se vsega upanja. (Kratek molk,)
Italik, reci vratarju, da nobenega suZnika ne
izpusti iz palale brez moje vednosti, ZasliSati
jih holem Se enkrat, Idil (Ztalik odide)

Getrti prizor.

Prob sam.

Prob. Kako hudo me je zadel udarec! Ce-
cilij, ali §e Zivi§? Neki notranji glas mi pravi,
da. — (Hudo vgnemirjen:) In vendar, straina
misell Prifla mi je v glavo in ve€ se je znebiti
ne morem, (Odloéno) Ne, nikakor ne! To se
ne sme zgoditi! — — (Polasi in polahko, pa
vedno bolj strastno:) Ko bi ga vlekli kdaj na
oni kraj — — pa oni stradni kraj — — tja
pred ostudne malike — — zvezanega! Ko bi
zaslepljeni svefenik stegnil roko, in zarinil noz
— — — pusti ga! (Z rokami sune, kakor bi
hotel braniti sina in se zgrudi na stol,)

Peti prizor.
Italik in Prob.

Italik, (Z zapelatenim pergamentnim listom,)
Gospod! Neki neznanec mi je izroéil to pisanje,
Prob. Kaj bo neki? (Odpre in ogleduje..)
Brez podpisa. (Bere glasno:) ,Svojega sina ne
bo¥ videl nikdar veZ, ako v zbornici ne govori3
za to, da bi se v Rimu zopet postavil Zrtvenik
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boginji Zmagi, ter da bi drZava podpirala po-
ganske svelenike kakor preje. Ako o tem pismu
¢rhnes (zine) le besedico, mora umreti tvoj sin
Cecilij!* — O Bog! kdo ti je dal ta list?

TItalik, Rekel sem, neki neznanec.

Prob. Drugega nisi izvedel ni&? Ali je bil
plemenitnik? — prostak? — kako je govoril?

Italik. Plemenitnik vsaj ni bil; govoril pa
je, kakor bi bil iz Azije, (Zase:) Zopet nesrefa!
(Odide.)

Prob. Grozna terjateyl — Morda se mi
samo sanja?! (Pogleda zopet in bere:) ,Svojega
sina ne bo§ videl nikdar ve?....* To niso
sanje, grozna resnica je! Da, k cesarju pojdem,
in ne uide§ mi hudobnez! (Bere zopet:) ,Ce o
tem pismu Crhni§ le besedico, umreti mora tyoj
sin Cecilij.“ (List mu pade iz rok in zgrudi se
na st0l) Torej moram sam umoriti lastnega sing 7!
O nesreénega ofleta, ki mora Zrtvovati lastno
kri, da spolni svojo dolznost. Bog, veliko terja3!
Moj Bog! moj Bog! (Nasloni se na mizo in si
g rokama pokrije obraz.)

Sesti prizor,
Valent, Prob, Italik, Numida,

Italik. (Nagnani prihod Valentov.) Tribun
Valent!

Valent. (Vstopajod.) Dragi stric! (Hiti k
njemu. Italik se prikloni Probu in Valentu ter
odide.)
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Prob, (Pokaje list na tleh.) Vzemi in beri!

Valent. (Vzame in bere:) Sramota! In v
Rimu se to godi! Ne obupaj, stric; iztrgali jim
ga bomo iz krutih rok! Sedaj vsaj vemo, kje
je! (Pogleda $e enkrat list.) Poglej le-te poteze;
kako lepe in pravilne so! Nih&e drug ni pisal
tega, kakor svefeniki Jupitrovi, Poderimo vse
hramove poganskih bogov, vklenimo njihove
sluZabnike od najvisjega sveCenika do Cuvaja
vratarja, in Cecilija najdemo.

Prop, Tudi jaz sem tvojih misli, toda —
ko bi vendarle ne bili svedeniki? — ko bi bil
to nam naredil kak plemenitnik ali senator, ki
Se budali za svoje stare slepe bogove!

Valent. Nikakor ne. Saj pozna$ slabo pi-
savo naSih plemenitnikov; da bi svoje skrivnosti
zaupavali kakemu lepopiscu, toliko nespametni
niso.

Prop. Prav imas, — In kaj so pokazale
preiskave? — ni& vspeha? Ali si govoril Ze s
prétorjem in kvestorjem? (Numida pogosto glavo
viakne skozi vrata in posluskuje.)

Valent. Govorill Pa izvedel nisem nig,
razven, da je neki stotnik sliSal ono no€ na trgu
pred Jupitrovim hramom otrodki klic; tekel je
Ya in videl, kako je neki moZ bezal; dohiteti
8a ni mogel. — Vendar, jaz nekaj slutim.

Prob. (Pogzorno.) Govori, govori!

Valent. (Bolj tiho.) Brez vednosti doma-
Cega ¢&loveka bi otrok ne mogel biti uropan.
Jaz bi s preiskavo prigel vhidi. Ali je Numida
zanesljiv?
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Prob. Numida sicer e ni kristjan, a mislim,
da je zvest; on je Se najbolj potrt zavoljo iz~
gube Cecilijeve.

Valent. To le potrjuje mojo slutnjo. Pred
petimi leti, ko sem odhajal iz Rima, sem se
vratal neki veler k svojim vojakom. Bilo je
dné 13. svefana,

Prob. (Zivo in hitro.) Dné 13. svefana mi
je pobegnil suZnik Narzej.

Valent. Pri amfiteatru zasli§im neki prepir,
in ko stopim blize, vidim, da beZi proti vafemu
domu Numida. Ka] je. imel opraviti na trgu o
ponoéni uri?! — — Se enkrat ti refem: Nu-
mido primi!

Numida. (Zase:) Numida, zdaj ali nikoli!
.(Zbeﬂz)

"~ Prob. Numida! Numida! (Kratek molk.)
Numida!

Valent. Prav; le pokli¢i ga in trdo ga drZi!

Cas je, da grem. (Odzde)

Sedmi prizor.
Prob sam,
Prob. Numida? Kaj sem Numidi storil, da
bi me izdajal? Nehvaleznik! (Cuje se krik v da-
ljavi.) Kako vpitje! — — morda prepir?

Osmi prizor.
Valent, Prob.

Valent, Numida je ubeZal, Vratar mu je
hotel braniti, a potegnil je mel in uSel,
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Prob. (Hudo vznemirjen.) Ga mar pusté
bezati? ne tele nobeden za njim?

Valent. SuZniki so ga 8li lovit. Le upajmo,
stric, le upajmo! (V daljavi se &ujejo kratki pre-
trgani glasovi trombe.) Cuj, s Kapitola odmeva
tromba! Ura je devet; Cas je, da gre§ v senat, kjer
bo$ govoril zoper predlog poganskih hujskaley,

Prob. To je trda poskudnja!l Kak vihar
divija v mojem srcu! Jutrinjega dne sem se
veselil, da prinese zmago meni in Cerkvi, a
piti bom moral najgrenkejSo Zaso.

Valent. Bog ti je dal poskusnjo, da po-
kaZe§ tem vefo srénost. Zate bije tisolero src
poboZnih kristjanov, nate se ozirata nebo in
zemlja, in pekel 8kriplje zavoljo tvojega imena; v
zbornici te aka cesar, senat, plemenitniki in ne-
Steta mnoZica; Bog bo varovalnedolznega Cecilija,

Prob. Dobro govori§]! — Zavedam se, da
sem kristjan i Rimljan, ia vem, koliko dolinost
mi nalagata ti imeni. Ce ne bom mogel govo-
riti srénd, vedi, da bom takrat v mislih gledal
svojega otroka, ki se mi oklepa kolen in prosi,
naj se usmilim njegovega mladega Zivljenja. .
(Odloéno:) Ne, ne! Ne bodem se tresel pred
hudobijo malovrednezev. Govoril bodem in o-
studni maliki bodo strti v prah pred nogami
ZveliCarjevimi., ., Mol&ite pomisleki, mol&i srce!
Slavna je tvoja dolznost, dolZnost, da pomorem
kraljestvu svojega Odresenika k zmagi. Ti, o
Bog, skrbi za resitev mojega Cecilija!

Zastor pade.
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Cetrto dejanje.

(Prizoris¢e: mlini pod zemljo; slisi se vrtenje mlin-
skih kamenov. Zadaj na odru suZniki z vredami obloZeni;
paznik Askanij jih z bi¢em priganja. Odidejo. Mlinsko
vrtenje preneha.)

Prvi prizor.
Narzej sam.

Narzej. Kar geniti se ne morem ve&, moé
me zapuia! V petih letih, odkar sem tukaj,
je danes prvi€ Zito poslo, da so se mlini morali
ustaviti, — — StraSno je Zivljenje tu notri;
mlinski kameni grmé, bi¢ ZviZga, verige roZljajo
in suzniki jefé ter stokajo, da poka E&loveku
srcé. Zaprti smo brez upanja, da bi Se kdaj
gledali svetlo solnce, brez upanja, da bi Se kdaj
videli zeleno pomlad, in slifali petje tific po
logeh in dobravah. Dokler sem Se bival v blagi
hisi Probovi, ljubljen kakor sin domaé, o sredni
fasi! — — Numida! Ndmida! (Kratek molk,)
Vender, Bog poznid moje trpljenje in povrne
mi v novi domovini, ki mi je nihe ved ne
uropa! Srénost, ubogi Narzej! Le trpi, saj bode
skoraj konec trpljenja.

Drugi prizor.
Metran, Askanij, Narzej.

Metran. Nazdj suZnik! (Narzej se umakne
v kot; k Askaniju:) Zito je torej poslé?
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Askanij. Da, gospod! A v malo urah ga
zopet dobimo iz Egipta.

Metran. Delavcev ima¥ zadosti zmerom?

Askanij. Ne morem se pohvaliti, Pretor
mi je poslal komaj petnajst kaznjencev ; pomrlo
jih je ta mesec Stirideset; osmero jih je na
smrt bolnih.

Metran. Za bolnike sem prinesel zdravila.
(Dd mu zavitek strupa,) Kar pomeSaj tega prahu
med vino in ozdravljeni bodo. Skoda, da bi
jedli kruh, ki si ga zasluZiti ne morejo vel.
Potem pa skrbi, da dobi¥ novih delavcev; ku-
poval jih ne bodem. Alisipogledal vpivnico? (Po-
kaje strop na desni strani,) Ali se tla rada prozijo ?

Askanij. Rada, gospod; kdor le z eno
nogo stopi vanjo, zdrsne se mu noter; ne stane
te niti vinarja,

Metran Prav; me veseli, da sam skrbis.
V Rimu je sedaj mnogo tujcev ; zato si najmem
godbo v pivnico, da tem ve€ ljudi nalovis; glej,
da posebno tujcev naberes, Rimljanov-mesa-
nov ne smemo loviti ved; &e jih some3Cani
pogresé utegnejo kaj slutiti.

Askanij. Le prepusti meni vso skrb, saj
sem Ze vajen,

Metran. Pa Se nekaj! V sobi moje palace,
tik vhoda v te podzemeljske prostore, dobi§
nekega detka. Privedi ga semkaj, a pazi, da ga
kdo ne vidi, Imas-li ta zanesljivega &loveka?

Askanij. Oni suZnik, ki si ga ravno prej
kregal, bi bil dober, Pravega imena mu ne vem,
a zovejo ga vsi ,Tihomir“ (Tacitus), zato, ker
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vedno moldi in pusti tovariSe v miru. Tihomir
je edini suZnik, ki ne stoka nikdar, in ki dela
brez palice. (Hudobno :) Razume se pa, da mora
ravno tako drZati udarce, da palica ne pride
iz navade,

Metran. (Mu prikima v znamenje zado-
voljstva.) Pokli¢i ga!

Askanjij. (Gre za kulise na desno.) Tiho-
mir! Tihomir!

Narzej. (Tihomir.) Tukaj sem, gospod!

Metran. Askanij ti privede defka, da ga
tebi izroéi v varstvo. Pazi, da mu ne poves,
kako se zove ta kraj, Vedi ga v kot in &uvaj,
da se ti ne gane nikamor; & mu le besedico
érhneS o tem, kje da je, morad umreti pod
S§ibami! Si razamel® (Nargej se prikloni) Ti pa
(Askanijn) v vefo varnost zapri vse izhode.

Askanij. Tudi v pivnici? Pomisli, da bode
nocoj dober lov,

Metran. Tam ne uide nobeden; visoko je
dovolj. Ko bi se jih pa nabralo toliko, da bi
siloma sku3ali ulomiti vrata, kli¢i ti (Narzeju)
na pomoCt.

Narzej. (Zdse:) Kdo bo zopet ta defek!?
O hudobijal

Metran, Ako Numida — mislim, da sta
si znana — pride, privedi ga tudi semkaj.

Askanij. Bom, sedaj grem. Ne pozabi, da
je Saturnij vpraSal po tebil

Metran. Reci mu, naj pride sedaj! (4skanij
odide.) Tihomir! (Dd mu gnamenje, kam naj po-
tem decka skrije) Da mi stori§ vse, kakor sem
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ukazal! Dotlej se umakni na stran. (Zase.) Danes
je bila seja v zbornici. Ne vem Se sicer, kaj je
Prob govoril, gotovo pa za naSo stvar, Ha!
Kako na lepem smo nadli dokaz, ki govornika
prepria o tem, kar se mu je zdelo nemogoZe !
Hahaha! — — (Veselja si mane roke.)

Tretji prizor.
Saturnij, Metran.

Metran. (Hlasino:) — — Kaj ne, Prob se
ni upiral naSemu predlogu?

Saturnij. Strela je udarila v vse nase po-
Eetje. Se nikdar ni Prob govoril s tolikim ognjem,
Krepko je donel njegov jasni glas po tihi dvo-
rani, Njegove tozbe zoper staro vero in stare
bogove nae, ki so jih Castili slavni nadi pred-
niki toliko stoletij, so bile usodne, stra§ne. Mno-
Zica je pritrjevala, Teodozij je zadovoljno kimal
navduSenemu govorniku, in noben patricij se
ni vzdignil v brambo nafih bogov! Sramota
plasljivcem !

Metran. (Zaluden.) Svojega otroka Prob
ni v misel vzel?

Saturnij. Nil. Le koncem govora je oble-
del, beseda mu je zamrla na jeziku in utrujen
se je sésedel na stol; gotovo se je spomnil v
onem trenotku naSega pretenja.

Metran. In kaj bode sedaj?

Saturnijj. Zrtvenika boginji Zmagi ne bomo
postavili. Pa to ni vse. Kakor da bi se bili za-
rotili vsi bogovi zoper nas! Jupitrova strela

4
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naj zadene tega predrzneZa. Stavil je prediog,
naj drZava poganskim svelenikom ne dovoli
nobene podpore vel, ter naj se za vse Case
prepové vse CeSfenje nasih bogov.

Metran. Ubogi nadi bogovi! Insenat? —

Saturnij. Je potrdil vse. NaSi privrZenci
so poskuSali sicer napraviti odpor; vpili so in
ropotali, toda zmagovalni klic je navduSeno za-
donel iz grl neStetih kristijanov. O bogovi!
Pomagajte mi, da se ma$Cujem nad svojimi
sovrainiki! Prevzetni Prob! — Bridke solze
bodes Se tofil, &e se tvoje besede uresnitijo!
Jutri naj odlok Ze nabijejo na trgu na steber?
— Ne, in ne! Metran, to se zgoditi ne sme,
ne more, Nova misel mi vstaja v vroli glavi.
(Plasno ) Je-li Cecilij Ze tukaj? Rad bi ga videl.

Metran. Cemu? Kaj mu hode§?

Saturnij. Prob se ni zmenil za naSe Zu-
ganje, a ustavljati se ne bode mogel, & ga
lastni otrok prosi usmiljenja. Ceciliju obljubim,
da ga oprostim, in pisal mi bode vse, kar mu
bodem narekoval. S tem udarcem doseZem go-
tovo nekaj; ali se bode oSabneZ omelil in z
odlokom odlasal, ali pa mu moj padec zad4
smrtno rano,

Metran. Polasi, polasi! Cecilija nikakor
ne mores oprostiti, pod nobenim pogojem ne,
in ko bi se tudi udal njegov ofe; kajti otrok
bi te lahko kdaj spoznal in izrotil pravici.

Saturnij. To mi ne dela skrbi, Prob mi
mora prisefi, da bode molcal, in vem, da bode
res mollal; kajti kristjani so tepcki, ki drzé
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svojo obljubo vedno, tudi ko bi morali umreti
zavoljo nje — — — Sicer pa — — — otrok
je v nadih rokah, & hofemo — — —

Metran. Ga pa vkljub oblubi obdrZimo!
To mi je v8el. Le da ti ne zaupam dosti. Tvoje
prismuknjeno hrepenjenje po starih bogovih bi
te utegnilo zapeljati, da bi ga res izpustil, Ostani
tl, jaz grem, Askanij vsak fas pride z deCkom,
in jaz ni¢ kaj ne koprnim po tem, da bi me
otrok videl, (Gre pa se zopet wrne) Glej, da
decku niti lasd ne skrivid! (Odide.)

Saturnij. 7e vem, kaj imam storiti, (Sede
na stol; z jedno roko si podpira glavo, 7 drugo
pa stiska pest.)

Metran. (Odhajajo¢ zase:) Preklicani €lo-
vek, ta Saturnij! Ves rafun mi hole prekriZati.
Kako lepo odkupnino bi lahko dobil-od Proba,
ko bi mu vrnil sina jaz. Bogat je in ne bi se
branil, polovico premoZenja meni odstopiti.
Pa saj je v mojih rokah, jaz mu ga smem vruiti,
zakaj ne? — za lep denar!

Cetrti prizor.
Cecilij, Askanij, Saturnij.

Saturnij. (Ko Metran odide, vstane.) Mi, ki
smo nekdaj postave dajali celemu svetu, naj
se umaknemo sedaj Galilejcem? Na moj migljaj
je vihtelo preje tiso in tiso& hrabrih moZ svetli
meé, a sedaj poniZan in v strahu kujem {roe
naklepe, da se resim bridke usode.

Askanij. (Od zunaj.) Kaj se kremZiS? . .
stopaj! (Cecilija sune skozi vrata.) .

4
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Saturnij. (Votlim, predrugalenim glasom,
stran obrnjen.) Cecilij? sin Probov?

Cecilij. (Prestraden.) Kdo si, gospod? Za-
kaj si me dal privesti semkaj? Usmili se mene
in mojega oleta!

Saturnij. Tvojega oletal

Cecilij. Kdaj sem ti prizadel kaj hudega?
S &im sem te razZalil, da me hode§ kaznjevati?
Vse ljudi sem rad imel, — — in tebe Se ne
poznam,

Saturnij. (Ostro.) Mol¢il Poznam pa jaz
tebe in tvojega oleta. Tvoj ofe je kriv tvoje
nesrele!

Cecilij, Moj ole? — moj dobri ofe, ki
me tako ljubi?

Saturnij. A mene sovraZi do smrti. Uni&iti
me hole; prisegel je, da me pokoplje v sra-
moto in revilino,

Cecilij. Moj ofe ljubi vse ljudi in gotovo
ni kriv tega, fesar ga ti dolZi3. (S tresoéim gla-
som.) Nikar ne verjemi drugim ljudem! Ti se
motis!

Saturnij. Ne, jaz se ne motim. (Gromko.)
Ti mora$ umreti zavoljo njegove nezvestobe!

Cecilij. Jaz? umreti? O, moj ubogi ofe!
A jaz sem nedolZen. (Pade na kolena.) O, €e ti
v prsih bije srce, e ima§ sam otroka, spomni
se, kako te ljubi, in usmili se me!

Saturnij. (Strastno.) Se je mar tvoj ofe
usmilil mene, ko me je pahnil v nesre€o? Ko
me sili, naj sramotno prosim kruha, namode-
nega v Zol¢ grenkih solz?
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Cecilij. Moti§ se, gospod! jaz vem, kako
mehkega srca je moj ole. Prevarili so te le hu-
dobni ljudje. (Saturnij pogleda Cecilija in pre-
misljuje ; kratek molk.) Kaj premisljujes? Ali so
ti moje besede segle v srce? Povej, kaj name-
ravad z menoj?

Saturnij. (Zase.) Ko bi pal oabnega oleta
videl pred seboj tako na kolenih, kakor sedaj
njegovega sina, da bi se posmehoval njego-
vim solzam !

Cecilij. Moj Bog! Moj Bog! Ta gospod
je neusmiljeno trd!

Saturnij. (Po kratkem molku.) Ti bi torej
rad videl svojega ofeta?

Cecilij. Da, gospod! Precej! (Hitro vstane.)

Saturnij. (Potegne izpod obleke pergamenten
list in gosje pero.) Vzemi list in pero, ter pigj,
kar ti bom narekoval. Askanij! Prinesi stolfel !
(Askanij prinese stoléek, Cecilij poklekne predenj,
brife si solze in se pripravi na pisanje.) Piil
,Moj olets — —

Cecilij. (PiSe in govori) Moj ole .

Saturnij. Ze blizu smrti . .

Cecilij. (Vstane.) Saj si mi rekel, da poj-
dem domov k oletu!

Saturnij. (Gromovitim glasom.) Pi§i! ( Cecilij
v trepetu pife in govori za Saturnijem:) blizu
smrti, pozdravljam te zadnjikrat! (Cecilij si obrise
solze in pise dalje:) Ce dopusti§, da se vieraj-
Snji odlok razglasi, mrtev bode tvoj sin Cecilij,
preden zajde solnce. (Saturnij mu iztrga list, hitro
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ga prebere in pravi Askaniju:) Idiva! (Odide g
Askanijem.)

Cecilij. (Hiti za njima.) Gospod, jaz tudi!
Saj si mi obljubil. (Askanij mu zapre vrata pred
nosom ; Cecilij se ogira okrog.) Sam! Sam v tem
stra§nem krajul (Gre v kot in sede:) Moj angel
varih, varuj me mojih sovraznikov!

Peti prizor.
Cecilij in Narzej.

Narzej. (Stopi na oder.) O hudobija, kaj
sem sli3al! Sin mojega dobrega gospoda tu notri!
O Bog! pomagaj mi, da ga resim ali pa Z njim
umrjem. Cecilij!

Cecilij. (Skoéi kvisko.) Kdo me klie? (Pride
predenj.) Kdo si?

Narzej. (Prijagno.) Ali vel ne pozna§ Nar-
zeja, ki te je tolikrat zibal na svojih kolenih?
ki si ga ti imel tako rad?

Cecilij. Ti, Narzej? Zakaj si pa pobegnil
mojemu oletu in meni napravil toliko Zalosti?

Narzej. Nisem pobegnil. Izdajica nisem
jaz ... le sam sem bil izdan,

Cecilij. Kdo te je izdal?

Narzej. Numido sem zasalil nekdaj, ko je
ravno s ponarejenim kljuem odpiral denarno
skrinjico.

Cecilij. Numida!

Narzej. Iztrgal sem mu denar, a obljubil,
da bodem mollal, ¢ se poboljfa. Od onega
dne se mi dela najboljSega prijatelja; a neki
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vefer me zvabi k amfiteatru, tam me zgrabita
na njegovo besedo dva moZa, ter me po dolgem
upiranju privleCeta tit sém. Koliko sem Ze pre-
stal do sedaj!

Cecilij. BeZiva torej od todi! (Prime ga
za roko in sili na beg.)

Narzej. Ni mogole! Le ena vrata so do-
stopna, a pri teh straZi mnogo suZnikov.

Cecilij. Ali moram res umreti? O ljubi
oe! Moj ljubi ole! .

Narzej Ne govori tako glasno! Ce te sli-
§ijo, gorje nama! Umakniva se na stran! (Skri-
Jjeta se v kot.)

Sesti prizor.
Valent, potem Narzej in Cecilij.

(Kratek molk, ¢uje se na desni strani padec; Valent
namreé pade iz pivnice v klet; pobere se in stopi na
oder.)

Valent. Izdajical (Potegne meé.) Kje je? —
(Ogira se okrog.) Kaj pomeni ta brlog? Hoj!
(Narzej wstopi.) Ha, malopridneZ! (Prime ga za
rameni) PokaZi mi izhod, e ne, umrje3! Kod
se pride ven?

Narzej. (Mirno.) Ni mogofe ven!

Valent, Nobene besede! Stopaj pred menoj,
jaz holem vén!

Narzej. Ne vpij! Izgubljen si, e te kdo
sligi !

Valent. Izgubljen? Kje sem? Kaj so ti
temni prostorit
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Narzej. Mlini pod zemljo. Ujet si, da bo$
svoj Ziv dan vrtil mlinske kamne.

Cecilij. (Stopi na oder in spogna Valenta.)
Moj bratranec! Valent! Ali je res? (Tece k
njemu in se ga oklene.)

Valent. (Se obrne od Narzeja, kateri se
umakne na stran.) Cecilij! Ti tukaj! Vendar sem
te naSel! A kdo je ta malopridneZ?

Cecilij. Najin prijatelj! Izdan kakor si ti
in jaz. (Cuje se $kripanje vrat.)

Narzej. (Plasno.) Sedaj gredo! Cecilij k
meni! Skrij se tudi ti, mel te rediti ne more,
(Valent se ustavlja)) Na stotine se jih vrie nate,
¢e se upirad. Jaz povem za boljSo pot, (Ker se
Cecilij Se vedno oklepa Valenta, potegne ga stran )
Lo¢ita se! Cecilija bodo iskali, in & tebe (Va-
lentu) pajdejo pri njem, sta oba izgubljena.

Valent. Naj bode, a pokli¢i me, €e bi kdo
kaj hudega nameraval Ceciliju.

Narzej. Gotovo. Hitro! Hitro! (Viede Ce-
citija seboj na levo, Valent se skrije na desni.)

Sedmi prizor.
Metran, Askanij, Numida.

Metran. Je mar tvoj gospod prifel na
sled nafej zaroti, da si tako pribeZal?

Numida. (Spehano govori)) O ne, a vendar
sumi, da sem se je udeleZil tudi jaz. Njegov
nefak Valent me je spoznal pri neki priliki,
da nisem ravno najpoStenejsi flovek na svetu,
in precej me je obdolZil tega ropa. Komaj so
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me 3¢ odnesle peté. Stavim, da dolgonoga Zi-
raf+ v moji domovini ne zna beZati urneje.
In ko sem bil Ze blizu tvoje pivnice ter brez-
skrbno mahal do tebe, zagleda me ravno tisti
tribun. Izdajical® zakrifi in sko&i za menoj.
Umakniti se mu hofem v tvojo pivnico, a spod-
takne se mi in zavalim se v cestni jarek ravno
pred pragom. To je bila moja refitev: tribun
me je pri tem izgredil in ne vem, kam je izginil.

Metran. Numida, bogovi te ljubijo, zato
so te resili. Pa tudi mi te ljubimo. Ali si kaj
Zejen Numida? (Askaniju:) Pojdi in prinesi ga
posteno merico! Pa dobrega, najboljSega, saj
ve$! (Mu skrivaj pomigne.)

Askanij. Da, najboljega, takega Se nisi
pil. Grem prece;j.

Numida. (Zadovoljno.) Tako je prav, da!
Ves kaj, Metran, pa ti povem, da meni ne bo§
vina daroval, jaz sem ga zasluZzil,

Metran. Posteno zasluzil, Numida; zato bos
tudi dobil postenega.

Numida. Pa ... Metran, kdaj pa dobim
denar, ki ga je obljubil Saturnij?

Metran, Denar dobi§ v Afriki pri zidu
Cabulonu, pri katerem se oglasi¥ s Saturni-
jevim pismom, Danes tako ne more§ potegniti
iz Rima, vratar ne pusti nikogar iz mesta, naj-
manj Se suZnika. Jutri ti dam vodnika, da te
spremi do morja in ondi izroli Saturnijevo
pismo,

Numida. (Veselo:) K Cabulonu! ime si je
treba zapomniti. In dobim dosti denarja?
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Askanij. (Pride g vinom pri zadnjih be-
sedah Metranovih; na vpralanje Numidino stopi
pred slednjega.) Toliko, da ga nesel ne bos.

Numida. O, bom pa velkrat nesel.

Askanjj. Tudi velkrat ga ne bo3 nesel.

Numida, (Stegne roke po vinu) Le sem
daj! Moje grlo je suho, kakor pu3Zava v Afriki.
Dobra kapljica, jeli? (Pije.)

Askanij. BoljSe nisi 3e pokusil, (dvoumno,
zato naglaseno:) pa je tudi ne bos.

Numida. E, zakaj ne?! Saj bom bogat.
(Pije.)

Metran. Numida, moram po opravkih!
Na svidenje! (Poudarjeno ) Dobro poéivaj!

Numida, Po takem vinu se lahko podiva.

Metran. E, mislim da!

Numida. Sam se ne zbudim, pokli&ite me
zgodaj!

Metran, (Se e enkrat obrne) Da, dal Ni¢
ne skrbi! (Zase odhajajo¢:) Ga ne bo treba!

Numida. Pa e bom prevel zaspan, me
daj s silo predramiti, da se ne polenim, ves?

Metran. Dva su¥nika posljem nad tebe,
kar vzdignila te bosta in nesla, Lahko no¢,
Numida ¢

Numida, Lahko nog!

Askanij. Lahko noé&!

Numida. Lahko nol! (Askanij vrata fa-
klene; Numida ostane sam!)
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Numida sam.

Numida, Vendar enkrat v zavetju! — —
Tu pod zemljo me ne bo iskal nih&e. (Ozira
se okrog.) Slabo stanovanje sicer! Pa vendar
boljSe kakor jefa pri pretorju. Pijmo ga! Ah4,
Prob! Ti si mi Zugal, da me bo§ dal v mline
pod zemljo; Numida se zna mas&evati, in sicer
z obrestmi mailevati. (Pije.) Dobro vino res!
Kako je mo&no! Kako Zaril (Premisijuje.) Jutri

pojdem iz Rima — — — na morje — — —
v Afriko — — — k %idu — — — k zidu
~— — — kako mu je Ze ime! — — —
Ba... Ba... Balocom — — — ne, tako ne!
Ba... Baculom — — — tudi ne! Ah gorje,

kam pojdem po denar, &e ne bom vedel imena?
Zabita pamet! Numida, kje so tvoji moZgani?!
Ca...Ca... Calabom! Tako, da;, Calabom!
— — — Lepo ime to, Calabom, Ta mi izro&i

denarja toliko, da ga nesel ne bom! — — —
Kupim si suZnikov — — — in jaz bodem
njihov gospod! — — — E, & mi ne bodo
pokorni — — — (Suje krog sebe, kakor bi

sufnike pehal in bidal; potem zopet pije.) Res iz~
vrstno vino! Takega bom pil slednji dan. (Pije.)
Zaspanec se me prijemlje. (Sede) Le izpijmo
g2, (pije.) saj za seme vino ni za ni¢. (Nasloni
Se in zaspi; smréi; v sanjah govori:) Valent!
— — — Prob! — — — Cecilij! — — —
jaz ne vem! — — — I3ite gal — — —
Jaz?! — — — Jaz nisem krivl (Zbudi se in
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vstane, ter se opoteka.) Straine sanje! Kaka vro-
¢ina v glavil (Prime se za glavo; wvstane in se
proti vratima opoteka)) Vse se vrtil — — —
Tla se zibljejo! Groza! Preklicano vino! —
— — kako pelel Ah, (na vso mo& gakridi:)

zastrupljeno! — — — (Prime za kljuko in od-
pira)) Pomagajte! — — — Metran! — — —
Izdan! — — — (Omahne na tla, oblefi mrtey,)

Zastor pade.
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Peto dejanje.

(Prizorise kakor preje.)

Prvi prizor.

(Isto igrie. Zadostuje par oddihov, da se spet
zastor dvigne.)

Cecilij, Narzej in Valent previdno vstopajo.

Narzej. Kdo je tako Zalostno jefal? O,
Numida! (Gre k njemu in ga strese) Numida!
Numida! Ne gane se, mrtev je.

Cecilij. Ubogi Numida! (Oklene se Va-
lenta,) Mene je strah pred mrli¢em.

Valent. Ne boj se! V Zivljenju nam je
Skodoval, odslej ne bo ve&! Numida je kriv,
da sem jaz zabredel v to jamo. Ves slep sem
drl za njim, in Ze bi ga bil zagrabil pred pragom
neke pivnice, toda kakor bi se bil pogreznil v
zemljo, izgine mi izpred oli. Ko stopim nato
v pivnico, da bi povpraSal po njem, odnehajo
pod menoj tla in telebim v ta razbojniski brlog.

Cecilij. Bog je tako hotel, da bode§ resil
mene,

Valent. Resil? (Premisljuje:) Kako? (Nar-
zejuz) Nisi-li ti govoril preje, da ves za dobro pot?

Narzej, Vem nekaj, a Bog ve, & bode
§lo; sam se nisem upal poskusiti. Na oni strani
je strop nekoliko odnehal zavoljo mokrote,
Cesar Se ni opazil gospodar. Morda bi se zid
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dal toliko predreti, da bi Zlovek zlezel skeozi;
seveda Ce stoji kako poslopje na onem mesty,
potem ne bo nié. (Gredo gledat.)

Valent. Zidovje ni previsoko! Morda s¢
bode dalo kaj opraviti. (Narzeju:) Nasloni se
na zid, da ti stopim na rame. (Ceciliju odda
pla$¢ in stopi Narzeju na rame. Z medem tiplje
po zidu in Zalosten vsklikne ) Ko bi &lovek i[n.el
kaj pripravnega orodja! (Naenkrat se ra{veséhi)
Bo, bo, srefa naSa! To je stara votlina 2za-
malena z opeko in kamenjem. (Zaluje se 0%
ljanje verig.)

Narzej. Bog se nas usmili! Gospodar gre!
Skrijmo se! (Skrijejo se kakor preje.)

Drugi prizor.
Metran, Askanij, dva suZnika in Narzej.

Metran. (Ide k Numidi, mrzlo, vsakdanje:)
Je-li mrtev? .

Askanij. (Ga sune 7 nogo.) Kaj pak!
. Metran. (Vzame Numidi moinjo in nedrja.)
Skoda, ko bi se denar pokopal z mrlifem vfed!.
(Dvema sugnikoma:) Odnesite ga! (Nargeju, i
stoji od dale¢:) In kaj ti poenja¥ tu? Al 8!
kaj govoril s tem Eovekom? )

Narzej. Nisem, Bil sem pri detku, ki s
mi ga izrodil v varstvo. SliSal sem pal njegoVo
jeanje in stokanje, toda ko sem priSel semKka),
je bil Ze trd.

Metran. Ali si ¢ul, da bibil to no& kdo
cepnil iz pivnice?
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Narzej. Kadar kdo iz pivnice pade v te
prostore, ropot vselej dobro slifim, in ve§ tudi,
da tisti, ki se tako ujame, vpije in razgraja,
dokler ga ne ukrote tvoji suZniki,

Askanij. Ce hoes, grem gledat. (Gre proti
levi straniy, kjer je bil (Valent skrit.)

Metran, Ni treba. Tihomir, ali kakor se
Ze imenuje, bi bil slisal ropot. Idiva k suZ-
nikom, e so mirni. Nekako tesno mi je pri
stcu, da uZe nekaj noli nisem mogel olesa
dobro zatisniti. (Odideta; uje se zapiranje vrat
in rofljanje verig.)

Tretji prizor.
Narzej, Valent in Cecilij.

Narzej. (Sam.) Ves sem se tresel, ko me
je vpradal brezsr¥ni gospodar, ali je kdo padel
iz pivnice. Ce bi bil izvedel, izgubljeni bi bili.
Jaz sem govoril resnico. Ropot res vselej dobro
ujem, a da sem ga tudi nocoj slifal, tega go-
spodarju ni treba vedeti. Da me ni razumel,
to je le naSa srela. (Gre za kulise,) Pridita
sedaj, nikogar ve€ ni.

Valent, (Pride) Z nova torej na delo.
(Narzeju.) Na prejinje mesto! (Stopi na rameni.)
Sveti kriz boZji! (Vzame meé in suje v strop,
nekaj kamenov pade na tla.)

Narzej. Le mirno! Ali Ze vidi§ kaj?

Valent. Se ni& Trdoo drZi, da se z mo&jo
uprem! — — Tako! (Kamenje se usuje na tla.)
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Narzej. (Pogleda.) Nebo! Nebo! Zvezde!
Hvala Bogu! — — Valent! Stopi mi zopet
na rame in splezaj iz te razbojniske kleti, Ce-
cilija ti jaz podam.

Valent. In ti ostane§ tukaj? O Bog! Ko
bi imeli kako vrv, refili bi se lahko vsi. Tukaj
je plasé. (Vzame Ceciliju svoj pla3é) Vzemi vsaj
moj me, ko bi te ne mogel jaz refiti.

Narzej. Le hitro! Hitro! (Nasloni se na zid,
Valent mu stopi na rame in izgine skogi votlino;
gatem spusti pla$¢ skozi njo; Narzej vzdigne Ce-
cilija, a precej ga fopet postavi na tla, ker se
zaéuje Skripanje wrat) Moj Bog! Ze gredo!
BeZi! Pridi kmalu na pomog! (Plas¢ izgine.)
Cecilij vlezi se v kot in polivaj mirno, kakor
bi spal. (Cecilij beji; Narzej pobere mec in gre
za njim.)

Cetrti prizor.

Metran, Askanij, Narzej.

Metran. Kak ropot! Kaj pomeni to ka-
menje? (V strahu:) SuZnik! SuZnik! Kaj se je
zgodilo ?

Narzej. (Pride brez meda in ogleduje ka-
menje.) SliSal sem, ko se je podiralo. (Oba gle-
data proti siropu.)

Metran. (Nekoliko utolafen gre gledat.) Od-
prtine vendar ni nobene.

Narzej. (Zase.) Valent je poveznil kako
skalo Zez njo.

Metran. Askanij, poglej, fe je delek Se tu,
(Askanij gre.) Ta bi bila lepa, da bi mi kdo
usel !
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Askanij. (Se vrne.) Gospod, defek spi.

Metran. (Narzeju) SuZnik, pojdi pro¢!
(Narzej odide k Ceciliju.) (Askaniju:) Pokliti mi
Saturnija! (Askanij gre.)

Peti prizor.

Metran sam,

Metran. SitneZ ta Saturnij! Odlok je Ze
nabit, kaj hole sedaj? da prihaja tako zgodaj!
Detka mi hole morda usmrtiti? — — Tako
se pa nisva zmenila. Res lepe denarce mi je
dal Saturnij, vendar Se ve¢ dobodem od Proba,
¢e bom pameten. Tristotisol sestercijev naj-
manj. Otrok ne vé, kje je in jaz ga lahko
vrnem ocetu.

Sesti prizor.

Saturnij in Metran.

Saturnij. (Vstopi ves zbegan s skrinjico
pod pazgduho.) Metran! Vse je izgubljeno!

Metran. (Plasno:) Ali smo izdani?!

Saturnij. Mislim, da ne; toda cesar je za-
povedal preiskati vse kote v Jupitrovem hramu.
Nenadoma so obkolili vojaki vse izhode, da
sem komaj ubeZal skozi skrivna vrata.

Metran. (Plasno.). Ali te je kdo videl, da
si §el k menir?

Saturnij. Nih&e. Cesta je bila prazna.

Metran. (Prijagno roke steguje po skrinjici.)
Kaj nosi§ pod pazduho? PokaZi, pokaZi!

5
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Saturnij. (Mu jo izro&i.) Moje zadnje dra-
gocenosti! (Zase.) Ako vojaki izvedo moje skriv-
nosti, sem izgubljen.

Metran. (Ne poslusa nié, poskusa tefo skri-
njice.) Kako tezki so ti kameni; vredni so nekaj
milijonov,

Saturnij. Xo bi bil umaknil vsaj zadnjo
irtev, ono umorjeno dete! (Strastno.) Vse je
ngubl]eno‘

Metran. (Zase.) Ko bi bilo to moje, bil bi
bogatej$i nego cesar.

Saturnij. Izgubljeno je vse! Jeze in strahu
se ne vem kam dejati. Prob! Prob! Ti si moj
hudobni duh, ti me vzoemirja§ po dnevu in
po noé&i! Prob! Osabni Prob! Prisezem — —

Metran. (Prilizljivo.) Saturnij, Saturnij! Jaz
ti holem skriti te dragocene bisere, da jih ne
izgubis. Ali ni nobeden ponarejen?

Saturnij. Kaj maram jaz nesrelneZ za
borno kamenje. (Metran objemlje skrinjico.) Zadnjo
misel so mi navdihnili bogovi! — — UbeZati
ne morem vef, Metran, pusti mi Cecilija, da

ohladim svojo kri v njegovi krvi, pa vzemi
zaklad!

Metran. Prav rad! Prav rad! Tam v kotu
spi! (Pokafe na levo.)

Saturnij. (Strastno.) Vam, Zaljeni bogovi,
Zrtvujem njegovo gorko kri in smrtne njegove
muke! (Sko&i » ono stran.)
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Sedmi prizor.
PrejSnja, Narzej.

Narzej, (Postavi se mu nasproti § medem;
odlotno:) Ne! Tvoje hudobije je zadosti!

Saturnij. (Ves iz sebe, jege in strmenja:) Al

Metran, Izdajica! Kdo ti je dal oroZje Vv
roke?

Narzej, BoZja praviénost!

Saturnij. (Z rokama si ti$éi prsi,) O togotal
Prsi mi bode razdela!

Metran, (Klite pri vratih:) Suzniki! SuZ-
niki! Askanij! (Zaéyje se tromba.) Vojaki v mojih
mlinih! O moj zasluZek!

Zadnji prizor.
Prej$nji, Valent z vojaki, za njim pride Prob.
{Saturnij in Metran se umakneta vojakom na prednji
del odra; Saturnij se drZi oholo, drzno pogleduje vojake,
Metran pa o¢i povesa in stiska skrinjico; Valent hitro
vstopi z vojaki, sam stopi na sredo; vojaki se razpostavijo
zadaj; Cecilij hoée k Valentu, a Narzej mu brani, dokler Sa-
turnij in Metran nista v oblasti vojakov)
Valent. Hudobija je priila na dan. Olimpij
in Askanij sta Ze v nai oblasti in prifata o
tvoji zlobnosti. [Saturniju:) NesramneZ! Cel kup
Cloveskih kosti je bil skrit vkleti pod Jupitrovim
hramom! Otrok s pozlafenimi ustnicami, usmr-
Zen pred nekoliko dnevi, je postavljen na trgu
na ogled. da klite ma3fevanja nad-te krvolo&-
neZa. Hujsi si ko zver. (Vojakom:) Le sem, to-

5%
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varidi! (Vojaki gredé k Saturniju ter mu pove-
fejo roke.) Mar takih Zrtev zahteva tvoj Jupiter?

Saturnij. (Drgno:) To 50 obredi nase vere,
ki ste jo vi izdali. Kar sem storil, so mi bili
naloZili nesmrtni bogovi. ( Vojakom:) Izpustite me!

Valent. Izpustili te bodo, kadar te izro&é
ostri pravici. (Metranu,) In ti, stari gre$nik, ki
si nabiral zaklade iz bliznjikov krvi, trpel bo§
sedaj tudi sam one muke, s katerimi si trpinéil
neStete mioZice nesreénikov. Naj tudi prosita
zate Cecilij ali Prob, katerima si prizadel naj-
hujse z16, pravica ne pozna usmiljenja, Privezan
k mlinskemu kamenu, bo$ zdihoval, dokler se
te ne usmili smrt. Vojaki! (Vojaki ga zvefejo,
oziroma trdo zgrabijo.)

Prob. (Se od zunaj zaklice.) Kje je Cecilij?
Moj sin! (Stopi na oder.) Cecilij, uboZec! (Ce-
cilif mu tece naproti in se objameta.)

Cecilij. Moj ofe!

Prob. (Se ozira po kleti.) Moj sin v tem
brlogu!

Cecilij. O&e, strano je tu notri.

Narzej. (Se priblifa Probu, pade predenj
na kolena:) Dobri moj gospod!

Cecilij. (Ga pokafe % roko.) Moj varih!

Prob. (Ginjen polofi roko na glave.) Narzej,
zvesti sluZabnik!

Valent. (Stopi blife k Probu.) -V Boga si
upal, in nisi osramodcen.

Cecilij. (Polofi nanj roko.) Moj reSitelj!

Prob. (Prime za desnico Valenta.) Hvala
Ti! (Obrne se proti nebu.) Bog, Tebi bodi hvala,
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da si vzdignil Svojo desnico, in vodil k sre&i
nafe korake. Zgubljen je bi moj otrok, v rokah
nezvestega trdosrénika je viselo njegovo Ziv-
ljenje, a upal sem v Tebe, in Ti si mi ga vrnil.
Upal sem v Tebe, in gnjusni maliki so strti v
prah, in Cerkev Zvelifarjeva se raduje zmage!
Tebi, Bog, bodi slava!

Zastor pade.

Konec igre.



